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A trónörökös házasságának be- 
czikkelyezését tartalmazó törvényjavas- 
lat felett meginditott általános vitát a 
Ház tegnapi ülésén befejezték. 

Tiz napig vitáztak a javaslat felett 
s különösen az ellenzéki pártok szó- 
nokai, közjogi tudásuk egész készletét 
vitték bele a vitába, a mely ilyképpen 
kezdettől fogva folyton magas nivón 
állott. 

Kétségtelen tény s ezt a kormány- 
párton is bizonyára el kell ismerniök, 
hogy az ellenzéki pártok szónokai s 
maguk a pártok is érthető büszke- 
séggel tekinthetnek a lefolyt vitára, 
mert annak során bebizonyitották, hogy 
a nemzeti jogokat érdeklő kérdésekben 
nem a pártszenvedély, hanem a hig- 
gadtság és a komoly megfontolás és a 
tudás fegyvereit vittek a harczba és 
oly méltóságos szempontoknak hódol- 
tak meg, a melyek azt eredményezték, 

hogy a vita sehol sem csapott tul a 
komoly megfontolás medrén s daczára, 
hogy hosszura terjedt, folyton ujabb 
és ujabb argumentumok tették érde- 
kessé és tartalmassá a vitát. 

Gyóry Elek, Holló Lajos, Polónyi 
Géza, Kötvös Károly, Rakovszky István, 
Horánszky Nándor, Szilágyi Dezső és 
Széll Kálmán a vita során egyenként 
nagy és maradandó értékü szónoki si- 
kereket arattak. 

Ezek a sikerek nagy időkre em- 
lékezetessé teszik a lefolyt vitát, mely 

az ujabb alkotmányos kornak legemlé- 
kezetesebb parlamenti eseményét fogja 
képezni. 

Nekünk igaz örömünk telik vissza- 
gondolni a lefolyt vitára, mert vissza- 
térni láttuk e vita során azokat az ese- 
ménydus időket, a melyet a parlament 
az ujabb alkotmányos kornak elején 
élt át, a mikor tudniillik az elméket 
nagy kérdések foglalkoztatták s az egyes 
politikai pártok nem abban keresték 
hivatásukat, hogy egymást tiporják meg, 
hanem az ügy és a Haza érdeke lebe- 
gett szemük előtt és fegyvereiket eh- 
hez képest választották meg. 

Az a tiz napi vita, mely tegnap 
nyert befejezést, legélenkebb tanuságot 
tett arról, hogy ha a központi hatalom 
letéteményesei kerülik az erőszakosko- 
dást, s a hatalmi eszközök mértékte- 
len kihasználásával nem kivánják az 
ellenfél erejét gyöngiteni, akkor az el- 
lenzéki pártok is elutasitják maguktól 
a szenvedély fegyvereit s a harczot a 

nemes ellenfélhez méltó fegyverekkel 
tudják megharczolni. 

Ilyen vita, mint a mely most le- 
folyt, csakis ama helyzetnek a szükség- 
szerü következménye, a mely előállott 
akkor, a mikor Bánffyt leszoritották a 
hatalom polczáról, s helyébe lépett a 
sSzéll kormány ama paktum alapján, 
mely az időben az ellenzéki pártokkal 
köttetett meg, s a melynek a nemzetre 
nézve hasznos eredményei már az első 
nagyobb mérközésnél szembetünően 
mutatkoztak. : 

Az erkölcsi sikeren kivül még más 
alakban is megnyilatkozott a kormány 
és ellenzéki pártok közt kifejlődött ne- 
mesebb tartalmu viszonynak a hasz- 
nossága, a mennyiben a kormány is 
igyekezett a vitából levon i a konzek- 
vencziákat és mert a jelen vita során 
meggyöződött arról, hogy az ellenzéki 
pártoknak különösen a trónöröklés rend- 
jét illetőleg alapos aggodalmaik vannak, 
a miniszterelnők készséggel válalkozott 
ezen közjogi aggodalmak eloszlatására, 
s a tegnapi záró ülésén olyan modo- 
sitványt nyujtott be, a mely az ellen- 
zéki pártokat is megnyugtatta. 

A miniszterelnök ugyanis indit- 
ványozta, hogy a törvényjavaslat be- 
vezető szövegébe a következő toldás 
vétessék be: 

Ezen szavak után, hogy: „házas- 
sága alkalmából tett ünnepélyes nyilat- 
kozata az 1723: I. és IH. t. czikkek 
rendelkezéseivel teljesen egyezőnek ta- 
láltatván", tétessenek még be a követ- 
kező szavak: 

„annak kiemelésével, hogy a trón- 

öröklésnek az 1723: I. és II. törvény- 
czikkben foglalt szabályozása, ugy ke- 
letkezésére, mint feltételeire és tartal- 
mára nézve teljesen önálló és hogy min- 
den, a trónöröklés körébe tartozó kérdé- 
sek annak rendeletei szerint itélendők 
meg. 

A Ház minden oldalán kétségtele- 
nül nagy megnyugvással fogadhatták 
ezt a módositást, mert éppen azt a 
nagy elvet juttatta érvényre ezen mó- 
dositás által a kormány, a melynek 
sértetlenségét az ellenzéki szónokok a 
legnagyobb erélylyel vetteék védelmükbe, 
s a melyet illetőleg a vita során a leg- 
nagyobb aggodalmak merültek fel. 

A kormányt tehát az ellenzéki pár- 
tok teljesen meggyözték álláspontjuk 
helyességéről s mi csak elismeréssel 
adózhatunk azért a készségért, melylvel 
a kormány az ellenzék legnevezetesebb 
argumentumai előtt meghajolt s ezzel 
a kérdésnek közmegnyugvásra való meg- 
oldását lehetővé tette. 

AZ „ELLENZÉK- TÁRCZÁJA. 
1900. Nóvember 10. 

Ki védi meg gyermekeinket? 
A napokban különös meglepetésben 

részesültem, melyhez mind ez óráig nem tu- 
dom, hogy jutottam hozzá. 

Ugyanis Egy kétségbeesett anya" alá- 
irással levelem érkezett, melynek előttem 

teljesen ismeretlen irója arra kér, hogy: 
„mint literatus nő, a ki (szerinte) jól tudja 
forgatni pennáját és minden törekvésnek 
buzgó apostola' venném fel a harczot a 

mostani ijesztőleg sülyedő erkölcsi fogalmak 
ellenében, melyek teljesen megbontják a 
társadalmi rendet, megmételyezik a családi 

szentélyt és tönkre teszik az ifjuság jö- 

vőjét. 
A levél ugyhiszem nem volt nyilvános- 

ságra szánva, de mert annyi talpraesett meg- 

jegyzést tartalmaz, elhatároztam, hogy át- 

adom a nyilvánosságnak, hadd olvassák el 

azok, a kiket illet és ha lehet, ne rohanja- 
nak oly eszeveszettül, oly vakon, bután a 

romlás mélységes örvényébe. 
A levél igy hangzik : 

„Kedves Nagysád ! Egy olyan dolog kész- 

tet e levélirására, mely méltán okoz minden 

jobb érzésü embernél felháborodást és na- 

gyon is méltán okoz minden anyának a leg- 

nagyobb aggodalmat, mert maholnape vész- 

kiáltás fogja alapjában megremegtetni a tár- 

sadalmat, hogy: ki védimeg gyermekeinket ? 

Ki védi meg, ha már oda jutottunk, 

kigunyolják, megtépázzák, pellengére állitják 

az apákat, fivéreket, kik nemes törekvéssel, 

becsületes előrelátással védőleg emelik fel 

karjaikat a mindent beiszapolással fenyegető 

modern áramlat ellen. 
Most csak egy dologról, egy látszólag 

igen kis dologról van szó, de valójában ez 

eset jelképe az egész társadalmi felfogasnak. 

Nagyváradon képkiállitást rendeznek és 

a jury visszautasitotta Kernstock Károly 

képét. 
Üs ezért rájuk (a jury tagjaira) támad 

majdnem az egész sajtó (tisztelet a kivéte- 

leknek !) és tépik, gunyolják őket, amiért 

volt elég bátorságuk szembe szállani a mos- 

tani szabad, modern felfogással. 

Azt irja egyik előkelőnek látszó (?) lap, 
hogy: „E kép már a fóvárosban is kivolt ál- 

litva és ruhátlanságán nem botránkozott meg 

senki." 
Hát lehet. A felfogás sokféle. Egy ak- 

kora Babilonban mindig akad salakos elem, 
mely szereti a társadalmi kloakát kavarni s 
szinte gyönyörrel szivja be undoritó szagát, 

de vidéken még (hála Istennek /) másként áll 
a dolog. 

Ott, ahol az Osztrigás Miczik ,Teknős 
bekák' és ,„Coralie és Társa" telt házat 

csinálnak, hol az utczai szeretkezés magas 

pártfogást élvez, hol az elemi iskolákon 

tul már alig van gyermek, hiszem, hogy 

Kernstock tulságos maeztelen képe nézők- 

re akad, de itt a vidéken, hol az apák 

gyermeik társaságában szokták megnézni a 
kiállitásokat, hol az iskolák érintetlen ifjusá- 

A Jog, Törvény és Igazság jelsza- 
vaival megindult uj kormányzati és 
parlamenti szellem, ime, ilykép termé- 

és nemes fegyverekkel való küzdés igy 
viszi a nemzet igazait az érvényesülés 
utján előre. 

Politikai hirek. 
A biztositási ügy reformja. Az 

igazságügyi miniszteriuna kodifikáló osztályá- 
ban serényen dolgoznak a biztositásügyi tör- 
vényjavaslat indoklásán. Ezzel a munkával 
néhány nap alatt készen lesznek. A biztosi- 
tási törvényjavaslatot dr. Plósz Sándor igaz- 
ságügyi miniszter még karácsony előtt, a költ- 

ségvetési vita alatt, be fogja terjeszteni a kép- 
viselőházhoz. 

Imdemnitás. Budapesti tudósitónk 
irja: A képviselőház pénzügyi bizottsága 
nem lesz kész a büdzsétárgyalással s igy 
alig lesz lehetséges, hogy a költségvetési 
törvényt az esztendő végeig letárgyalhassa a 

törvényhozás. A bizottsági jelentés legjobb 

esetben, ha a jövő hét elején kerül a Ház 

elé s mivel - a karácsonyi szünetet is szá- 

mitva - a parlamenti müködése alig esik 

az 1900. év folyamán négy hét, a kormány 

kénytelen még november hó folyamán a 
képviselőház elé járulni az indemnitási tör- 
vényjavaslattal. 

A T. Házból. 
Budapest, nov. 9. 

A képviselőházban ma folytatták a trón- 
örökös házasságának beczikkelyezéséről szóló 

törvényjavaslat felett az általános vitát, s azt 

szerencsésen be is fejezték. 
Az általános vitát ma Pichler Győző 

kezdte meg, kinek felszólalása után bere- 

kesztettéek. - Széll Kálmán miniszterelnök 

nagy beszédben kelt a javaslat védelmére s 

foglalkozott az ellenzék szónokainak érveivel. 

Különösen Rakovszky István es Poló- 
nyi Géza felfogása ellen védekezett és kije- 

lentette, hogy a részletes tárgyalás során 

maga fogja inditványozní, hogy a néppárt 

által kivánt módositás bevétessék a javas- 
latba. Ezt a kijelentését a ház zajos éljen- 

zéssel honorálta. 

A tárgyalásról a következő tudósitást 
kaptuk: 

A mai ülés első szónoka Pichler Győző, 

a jogegyenlőség szempontjából itéli el a ja- 

vaslatot. 
A javaslatot nem fogadja el. 

Elnök a vitát bezárja. 

Széll Kálmán miniszterelnök: Tiltako- 

lemből hozta a törvényhozás elé. Neki kez- 

dettől fogva az volt a meggyőződése, hogy a 

háborodást ez ominozus kép. 

Mert kérem, nem csak egy ruhátlan 

alakokat ábrázoló képről van itt szó, mint 

ahogy a lapok állitják hanem oly tárgyat, 

oly fogalmat képvisel, mely semmiesetre 

sem való a fiatalság elé, annál kevésbbé a 

gyermek kiváncsi és tudnivágyó szeme elé. 
Meghajlunk a Szigligeti társaság nemes 

férfiai előtt (a jury tagjai) és tapsolunk lel- 

künkből. (Helyes! helyes, ki vele 1) 

E kép nemcsak egy fiatal festő jól fej- 

lődő alkotása, sajnos, a szemérmet sértő kép, 

mely nyilvánosság elé nem való, nem oda, 

ahol az apák feleségeik és nem kedvesük 

társaságában (s ez óriási különbség!) és 

gyermekeiket magukkal hozva nézik meg a 

a kifüggesztett képeket. Ott ilyen képnek 

helye nincs. 

Ki védi meg gyermekeinket az elkár- 

hozástól, ha már zsenge korukban ilyen és 

hasonló látványok mérgezik meg fiatal és 

tapasztalatlan lelkületét ? 

Milyen lesz a jövő nemzedék, ha ilyen 

szabad és rettenetes erkölcstelen fogalmak- 

ban felnőtt gyermekekből lesznek apák, 

anyák? 
Hát önök annyira szivtelenek, hogy 

nem gondolnak semmivel? Nem gondolják 

meg, hogy egy erkölcsileg sülyedt társada- 

lomnak nincsenek megbizható hazafiai, csak 

bérenczei, nincsenek többé férfiai, csak hit- 

vány kreáturái, akik előtt semmi sem szent 

és nem gondolják meg, hogy nem feleségek, 

anyák, hanem csak... Nem, nem folytatom, 
mert lelkemet egészen elfogja a keserüség. 

kenyiti meg a lelkeket s a becsületes 

zik azon vád ellen, hogy a javaslatot féle- 

gát elviszik oda tanulni, méltán okozhat fel- 

javaslatot az országgyülés elé kell terjesz- 

teni. Sok küzdelembe is került, mig ki tudta 
vinni, hogy a javaslatot beterjeszthesse. Nem 
azon a helyen, a hol a felhatalmazást adják, 
de Ausztriában olyan volt a hangulat, hogy 
a törvény benyujtása felesleges. Ezt köte- 

lessége a félreértések kikerülése miatt beje- 

lenteni. 
Hosszasan vitatja azután, hogy az 

egyenrangu házasság megegyezik az akkori 

idők felfogásával. Hiszen csak 1740. táján 

hozták be azt, hogy nem egyenrangu házas- 

ságnak csak a polgári családokkal kötött há- 
zasságot tekintették. 1723-ban, mikor a ma- 

gyar pragmatika szankcziót alkották, más 

volt a felfogás. 
Polónyi Gézát figyelmezteti erre a la- 

tin közmondásra, hogy dui omnia negat, ni- 

hil negat. : 
Polónyi Géza: Nem tagadtam. 

Ugron Gábor: Most is negálsz. (De- 
rültség.) 

Széll Látlmán miniszterelnök: Polónyi 

Géza azt mondotta, hogy ezt a törvényt soha 

tiszteletben nem fogja tartani. 
Polónyi Géza: Őrök emlék lesz, nem 

törvény. 

Széll Kálmán miniszterelnök: Alkotmá- 

nyunk megköveteli a törvények tiszteletben 

tartását s igy a képviselő urnak ezen állitá- 
sán csak csodálkozását fejezi ki. (Helyeslés.) 

Áttér ezután a néppárt által benyujtott 
módositásra s azt a fontos kijelentést tette, 

hogy a részletes tárgyalás során maga fogja 

inditványozni, hogy a javaslatba a következő 

módositás vetessék. 

A javaslatot elfogadásra ajánlja. (He- 

lyeslés és éljenzés.) 
Elnök ezután elrendeli a szavazást. 

A Ház nagy többsége elfogadja a javas- 

latot általánosságban s elveti a benyujtott 

határozati javaslatokat. 

Elnök inditványozza, hogy a 

vitát a holaapi ülésen kezdjék 

ülést berekeszti. 

részletes 

meg. Az 

Váljunk ketté. 
- Szózat a magyar iparosokhoz. - 

Az osztrák iparosok nagy gyülése a 

mult hónapokban Bécsben nagyon okos ha- 
tározatot hozott, még pedig saját miniszter- 

elnökük jelenlétében. 
Ezt a bölcs határozatot megdicsérjük 

és nagyon becsüljük. 

Hát mi történt? 
Az osztrák iparosok nagygyülésre jöt- 

tek össze. Megjelent ott Körber miniszterel- 

nök is. Ott volt Lueger, Bécs polgármestere. 

Tanácskoztak a felett, hogy az osztrák ipar 

érdekei megvédésére milyen intézkedést te- 
gyenek az uj vámtarifák különböző tételeire, 

És mennyire jellemzi korunkat, laza 
erkölcsi felfogásunkat, hogy a lapok ahelyett, 

hogy védenék, helyeselnék, ahelyett hogy 

kalapot emelnének a tiszteletreméltó férfiak 

előtt, a szó minden mérges nyilával támad- 

nak rájuk és bünül róják fel, amiért elég 

bátrak valának védelembe venni feleségeiket, 

gyermekeiket és mindazokat, kikről fellehet 

tenni, hogy nem tapsolnak a mertelenségnek. 

Valóban szomoru! Nem, nemcsak szó- 
moru, hanem kétségbeejtő esemény. 

De még ez hagyján! E nemes férfiak 

nem átallotta a sajtó egyrésze belevonni e 

vitába Schlauch biboros népszerü nevét. 

Ez már felülmul minden képzelhető fo- 
galmat! 

Azt irja ugyanis nehány lap, hogy ő, 

mint a kiállitás védnöke utasitotta vissza e 

képet. 

Nos, ha tette volna, jól tette, volt hozzá 

joga, volt hozzá izlése, felfogása: áldja meg 

az Uristen érte! 

És tépik, marczangolják a magasztos 

lelkü főpapot és tartanak fölötte itéletet oly 

hanugon, mintha csak maguk közt folyna a 

vita. 

Ha politizálnék, megtudnám mondani, 

hogy honnan ered a hang, melyről fu a 

szél.... 

De nem politizálok, mert mint asszony, 

ösztönszerüleg irtózom a piszoktól s politika 

ma piszok nélkül nincs. Imádom a tisztasá- 

got, tartózkodom hát a politikától is. 

Szépen, hozzáméltóan felelt a táma- 

dásokra. 

hirnevén nem ejt csorbát a mérges szó, de. 

- 

természetesen az egységes vámterületet tartva 

szem előtt. 

Képzelhetjük, hogy az nem lehet más, 

minthogy Magyarország továbbra is gyarmata 

legyen az osztrák iparnak. Mert csak ez fe- 
lel meg az osztrák ipar érdekeinek. 

De ha ez nem lenne lehetséges? Ki- 

mondották: hogyha az osztrák ipar érde- 
keinek megfelelő intézkedések és vámtarifák 

megállapithatók nem volnának, akkorinkább 

e két birodalom váljék ketté. Ne legyen ki- 

egyezés, mindegyik legyen önálló vámte- 

rület. 
Nemde okos és bölcs határozat ez? 

Világos és érthető. Csak jól kell megjegyezni, 
mert ennek következménye is van és ránk 

nézve fontos. 

Az osztrák iparosok ugyanis, a magok 

szempontjából helyes uton járnak. Ők a ma- 
guk értékét tartják szem előtt. A közmondás 

szerint, még a szentnek is maga felé hajlik 
a keze. 

Ki várhatna, vagy kivánhatná az osz- 

trák iparosoktól, hogy ők ne a maguk érde- 

mennél tágasbb körben mozoghassanak ipar- 

czikkeikkel, de csak ott, hol versenytársra 

nem akadnak. 

Mert sem német, sem Francziaország 

felé nem tekintenek ők. Sőtóvják határaikat 

ugy a német, mint a franczia ipartól, mert 

ezekkel nehéz volna a verseny. Ezek felé 
tehát követelik a védelmet, magas behoza- 
tali vámtételekkel. Nekik csak egy irányban 

kell a szabad piacz s ez Magyarország. 

Az ő iparuk hosszu évszázadokon át 

fejlett a mi bőrünkre. Mig mi a török har- 

czok alatt vérzettünk, ők nyugodtan fejlőd- 

hettek. Mikor megszabadultunk a töröktől, 

akkor már tulszárnyalva voltunk az osztrák 
ipar által. 

De még ez sem lett volna nagy baj, ha 

1850-ben a szabadságharcz után, mint Ausz- 
triába bekebelezett tartomány, teljesen kiszol- 

gáltatva nem lettünk volna az osztrák ipar 

feltétlen uralmának. 

Erre rádupláztuk mi magunk, midőn 

1867 után a czéhrendszert feloszlattuk s a 

feltétlen szabad ipart törvényesitettük. Ennél 

végzetesebb hibát nem követhettünk el. A 

magyar ipar kiirtására magunk intéztük a 

legsulyosabb csapást. 

De megtörtént. 

E felett kesereghetünk, de itt nem ál- 
hatunk meg. 

E téren a kontárság ellen bár történt 

is valami, még a teendők egész sora áll 
fenn. Maguknak az iparosoknak a feladata 

kijelölni a további teendőket és követelni a 

törvényhozási szentesitést. 

Mindennek alapja azonban az önálló 

vámterület, melynek nélkülözhetlen volta az 

Ujabb negyvenezer koronás alapitványt 

tett kulturális czélokra. 

Nos, nem pirulnak-é támadói? 
Ime, hát ezért fordulok kegyedhez asz- 

szonyom és kérem ugy a magam, mint azon 

anyák nevében, kiket gyermekekkel áldott 
meg a Mindenható, mint literátus nő stb. 
stb. vegye fel a nők nevében a harczot, az 

ily rettenetesen kétségbeejtő elvek ellen, 
mert ki védi meg gyermekeinket az elrom- 

lástól, ha apáikat kővel, piszokkal dobálják 
meg nemes védelmeik közepette ? 

Eddig a nevezetes levél, mely hitem 
szerint megérdemelte a közlést, de a mely- 

nek, előre látom nem sok sulya lesz a köz- 
életben. 

Igen asszonyom, itt a nyilvánosság előtt 
felelek kedves soraira és e felelet le fogja 

sujtani kegyedet. 

Mert jót, biztatót, fájdalom nem mond- 

hatok. Ma már ott állanak a dolgok (láthatja 

a nagyváradi esetből!) hogy az ideálisabb, 
nemesebb gondolkozást alig értik meg és 
szinte nevetségessé válik az, ki fennkölt esz- 
méket tüz zászlajára. 

Ma, ha szinházba megy Ön asszonyom, 
ha lapot, regényt vesz kezébe, vagy képző- 

müvészeti dolgokat néz meg, ott látja min- 

denütt a romlást e hangzatos czim alatt, 
hogy modern felfogás és meghajlom Ön előtt, 
ha el méltóztatottpirulni e nem nekünk való 
élvezet áradatában. 

Mert higyje meg asszonyom, ma már 
ez is valami: pirulni. A kor szelleme ragá- 
lyos és terjed feltartózhatlanul - láthatja 
mennyi a postola van. Ott állunk maholnap 

két tartsák szem előtt. Az ő érdekük, hogy
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osztrák iparosok követeléséből is világos. Ne 

kik a közös vámterület csak ugy kell, ha 

azon ők szabadon garázdálkodhatnak, ugy, 

mint eddig. 

Felállitják a követeléseket, hogy a mi 

országunk semmi védelmi intézkedést nete- 
hessen ipara érdekében. Azaz teljesen ki- 

szolgáltatva legyünk. Ez a veltétel. Mi ennek 

a következménye? Az, hogyha magyar ipart 

akarunk, ezekhez a feltételekhez nem járul- 

hatunk. És akkor? Az osztrákoknak mi nem 
kellünk. 

Hála Istennek. Csakhogy utilapot köt- 

nek talpunk alá. 

Az osztrák iparosok nagy gyülése tehát 

a kormány jelenlétemben proklamálta, hogy 

csak oly feltétel alatt akarja a közösséget, 

ha lábát nyakunkba teheti. 

Várjuk a magyar iparosok nagy gyü- 
lését. 

Összejönnek-e és mikor? Miért késnek ? 
Ott van az osztrák iparosok üzenete. 

Válaszra vár. Ez a válasz el nem maradhat. 

Ennek is a magyar kormány jelenlétében 
kell megtörténni s nem lehet más, mint: 

váljunk ketté. 

Szederkényi Nándor. 

Egyleti élet. 
A „kolozsvári hölgyek házbérsegélyző fillér- 

egylete? november ho 12-én délután 5 órakor 
Kozma Ferenczné elnök lakásán (Ferencz-József 
utcza) választmányi gyülést tart. 

ű * 

Felhivom az egyetemi hallgató urakat, 
hogy a f. hó 13. kedden d. 6 órakor az 
Egyetemi Kör Olvasótermében tartandó gyü- 
lésen megjelenni sziveskedjenek. A gyülés 
tárgya: a deczember hó 7. rendezendő I. köri 
Estély tisztikarának megválasztása. Kolozsvárt 
1900. nov. hó 10. Asztalos Kálmán s. k. 
E. K. elnök. 

A Dávid Ferencz- Egyletüifjusági köre 
Dávid Ferencz halálának évfordulóján, nov. 
hó 15-én d. u. 5 órakor az unitárius kolle- 
gium disztermében Emlékünnepélyt rendez, 
következő müűsorral: 

1. ,„Fohász". Vegveskar Schubert Fe- 
rencztől. Előadja a D. F. E. énekkara. 

2. Elnöki megnyitó. 
83. Szavalat Gál Miklóstól. 
4. Felolvasás, tartja Pálffy József. 
5. ,Magyar gályarabok éneke". Vegyes- 

kar. Előadja a D. F. E. énekkara. 
6. Szavalat Raffaj Károlytól. 
7. Elnöki bezáró. 
8. ,„Hajós imája." Vegyeskar Dürner 

Gyulától. Előadja a D. F. E. énekkara. 

SZINHÁZ. 

Medea. Mi, magyarok, arról vagyunk 
nevezetesek a többi remzetek előtt, hogy el 

vagyunk maradva egy és más dologban. Ha 

ez igaz is volna, egyet nem lehet elvitatni, 

hogy a magyar szinészet erős, nem marad 

mögötte a nagy nemzetekének. Sehol annyi 

életerős, kimagasló tehetség, mint Magyar- 

országon. Ha csak Bécscsel is hasonlitjuk 

össze Budapest szinészetét, arra a tapaszta- 

latra jutunk, hogy mig az osztrák főváros 

szinészete napról-napra hanyatlik, a magyar 

fővárcs folyton erősödik. És vannak nekünk 

egyes szinészeink, kiknek mását nem találjuk 

meg a többi nemzeteknél. Ezek közé tar- 

tozik Jászai Mari is. És valahány- 
szorv Medeát látjuk tőle, mert hiszen 

Grillparzer tragediáját már sokszor játszta 

nálunk, mindig sajnáljuk, hogy ezt az isten- 

től megáldott müvésznőt nem ismerheti a 

világ. Mert ha megismerné, akkor tudná, 

hogy mi az igazi tragikai stil, melynek most 

képviselője, el lehet mondani, sehol sincsen. 

Jászai Mari Medeája utólérhetlen alakitás a 
maga tragikai fenségében és erejében; soha 

ki nem törülhető benyomást tesz az em- 

berre. Hogy csak egy apróságot emlitsünk, a 

ki hallotta tőle ezt: „Jázon, tanultam egy 

dalt!" - az sohasem felejti el, különö- 

sen a harmadikat, mert ez a tlelkiáltás 

valósággal megfélemlit mindnyájunkat. - 
És különös, hogy ennek a nagy müűvésznő- 
nek milyen hatása van a környezetre. Való- 

ságos suggestio az, mert mindenki jobban 

igyekszik játszani, mint rendesen. És igy teg- 
nap, a helyett, hogy eltörpült volna a sze- 

mélyzet, inkább fölemelkedett; mert Jászai 

nem az olaszokhoz hasonlit, kik a környeze- 

tet igyekeznek elnyomni; ő magához emeli 

a környezetet. Tegnap teljes ambitióval ját- 

szott mindenki. Szakács Kreonja imponáló 

volt. Kassai Károly, az énekes szinész, teg- 

nap drámai szerepben tünt fel. Az amfiktüo- 

nok követét játszta s ebben az epizód szerep- 

ben, melyet csak kiváló szinész játszott jól, 

nagy sikere volt. Erős meggyőződésünk, hogy 

Kassaiból, ha tanul és kizárólag a drámára 

adja magát, jó tragikus szinész válik belőle. 

Kisebb szerepekben Laczkó Aranka (Dajka) 

és Vásárhelyi Vilma (Kreuza) érdemelnek 

elismerést. A szinház teljesen zsufolva volt, 

minden jegy elfogyott, még a zenekart is 

ki kellett adni. A közönség Jászai Marit 

egész estén szakadatlanul ünnepelte és meg 

sem tudnók mondani, hányszor hivta ki. Az 

első felvonás után Bölöny Józsefné figyelmé- 

ből a müvésznőnek a Bölöny-család kék- 

sárga szineivel egy diszes virágcsokrot nyuj- 

tottak fel. 

Idegennő mai előadaásán Bajor Riza gyön- 

gélkedése miatt Septnonts herczegnő szerepét 

Horváth Paula fogja játszani. 

Kutyakorbács és olasz kard. 
- A régi vivóiskolák. - 

Tegnap megigértem, hogy a vivóiskolák- 

ról és azok szelleméről irni fogok. 

Bezzeg, mások voltak azok, mint a mos- 
tani olasz iskolák', melyekről hasonlóképen 

számot fogok alább adni. 

A régi vivóiskolákban, melyek rendsze- 

rét itt-ott ma is látni lehet, a mesterek nem 

verekedni tanitottak. 

Vivni tanitottak csupán, de ezt azután 

alaposan cselekedték s hármonikusan 

tották a vivást a lovagias érzés ápolásáal 

és fejlesztésével. (Ki gondol mai napság, mi- 
kor a tanitást is gyárilag, darabszámra, előre 

kialkudott munkabérért végzik, ilyen lomtárba 

került ócskaságokkal ?) 
A vivóiskolának a maeczenása, előljá- 

rója rendszerint egy, vagy több főur volt. Ez 

vagy ezek, hetenként többször, feltétlenül el- 

jártak az iskolába. Irányt adtak különböző 

helyeken nyert tapasztalataik nyomán a ta- 

nitásnak, buzditották a „mestert", lelkesitet- 

ték a fiatalságot, ösztöndijjal is késztetvén 

őket a részvételre és a haladásra. 

A vivómester a tanév elején, mielőtt 

a kardot az ifjak kezébe adta volna, maga 

tani- 

köré gyüjötte őket és 
nekik. 

Elmondotta, hogy a vivás megtanulásá- 
val fellépésében, kezdeményezéseiben és cse- 

lekvéseiben bátrabb, határozottabb, erejével 

számitani tudóbb lesz a feérfi. 

A vivás gyakorlása aczélozza a jellemet 

gyöngédebbé teszi a szivet, nemesiti a lel- 

ket. A gyakorlott vivó tisztelettel, gyöngédséggel 

viseltetik minden embertársával szemben. - 

Erejének és gyakorlottságának tudatában nem 

tüz össze senkivel, sőt igyekszik kitérni azok 

elől is, a kik okvetlenkedésükkel magukat 

bajba akarják sodorni. A gyakorlott vivó min- 

denkit megbecsül és rendszerint őt is tiszteli 

és becsüli mindenki. Azért a gyakorlott vi- 

vónak vagy épen nincs, vagy nagyon ritka 

esetben van párbaja. 

Ellenfelében az embert ilyenkor is, a 
legnagyobb mértékben becsüli (A régi isko- 

lák növendékeinek tehát nem jutott eszükbe 

ellenfelükkel szemben a kutya korbácsot hasz- 
nálni.) 

Nagy és társadalmi uton kiegyenlithe- 

tetlen ok kellett arra, hogy egy-egy párbaj 

megessék. Ez aztán komoly és legtöbbször 

végzetes volt, mint ilyenekről a krónikákból 
értesülhetüsk. 

Szabályok voltak a vivó termekben, a 

miket gondosan betartottak s a miket ma itt- 

ott elvétve alig lehet olvasni s csak kevés 

helyen tudják, hogy a vivásnál mik a köve- 
tendő törvények. 

E törvények és szabályokból kifolyólag, 

szabadon vivni a szokásos fejmaszk és csukló 

vértezet nélkül tilos volt. Tisztelgés nélkül 
viváshoz kezdeni nem lehetett. 

A kapott vagy adott vágás feletti ér- 

zelemnek hangot adni, maszk alatt egymás- 
hoz szólani, nem volt megengedve. 

Vivás közben, a mint egyik vivónak a 

kardja lehanyatlott, ellenfelének támadni nem 

volt szabad mindaddig, mig ellenfele ismét 

en garde-ba nem állt. 
(Ma párbajnál is megesik, hogy a 

lefegyverzett ellenfél még kap egy utó vágást, 

magyarázatot tartott 

kardforgatás tekintetében fegyelmezetlen 

ellenfelétől) 
A régi időkben effélék még a vivó 

gyakorlatok alatt sem történhettek meg. 

Erdély főhelye, Kolozsvár mindig kivált 
abban a tekintetben, hogy itt a lovagias 

érzületet fejlesztő vivást nagy gonddal ápol- 
ták időről időre. 

A Kolozsvári Athletikai Club III. év- 
könyvének második része, a hol a vivó- 
mesterekről foglaltatik megemlékezés, Biazini 
Kajetán életirásánál, a 45 lapon, a következő 
adalékok tesznek erről bizonyságot: 

„Az erdélyi főurak a huszas években 
vivó iskolát alkottak, maguk is eljártak, a 
tanulók számára alapitványokat tettek. 

Gr. Kendeffy Ádám és báró Wesselényi 
Miklós, e két áthleta termetü szabadelvü 
főur, szellemet teremtett, mely a vivás 
tanulását és gyakorlását divatossá tette. 
Ez iskola a Tivoli épület Szentegyház 
utczára néző felében volt. 

Az iskola, legalább a tanulók részére 
déli 12 órakor volt, főurak jelenlétében. A 
mint Biazini ajakán az en garde elhang- 
zott, a helyzet komolysága minden arczra 
kiült. Villámgyorsan folyt minden. S csak 
mikor a pour la dame elhangzott, nyerte 
vissza minden arcz kedélyét. 

Szükséges tudni, hogy milyen vivók vol- 

tak eme főurak, a kik a kolozsvári vivó is- 

kolában „szellemet" teremtettek. És milyen 

volt az a szellem, mely a vivó termekben 

uralkodott? 

a fiatalságot a lovagias 

A kolozsvári torna vivó egylet titkára 

a „Nemzeti Lovardában" levő M. A. C. he- 

lyiségben keretbe téve, üveg alatt egy sárgult 

irást fedezett fel. A Club elnöksége bele- 

egyezésével s a Wesselényi Miklós vivó Club 

szives közben járásával fénykép másolatot 

készittetett róla s most a kolozsvári vivó 
terem falán olvasható ez. 

Ez okmány a következőkben magya- 

rázza meg Wesselényi Miklós bárónak erejét 
és bámulatos kitartását. 

Assauts 

des 

Herrn Baron Nikolaus v, Wesselény 

Unterlasz gefochten von 10 bis 111, Uhr die 
16. márcz. 1829. 

. Waldthier. 
Györy Comte kard. 
Francois. 

. Stáhly. 
Fischer. 

. Christen. 

. Appony. Comte. 
Bolcza Comte. 
Wenkheim Bar. 

. Czitterbart. 
. Szápáry Comte. 
. Karoly Georg Comte. 
. Poszner. 
, Fridrich, 
. Francois. 

16. Keglevich Sándor Comte . 
. Ortzy. Louis Bar. kard. 
. Szápáry Comte kard. 
. Stáhly. kard, 
. Appony kard. Comt. 
. Fridrich kard. 

22. Walthier kard. 
23. Keglevich Sándor Comte kard, 
24. Wenkheim Béla B, kard. 
25, Detto detto. 
Nállam ugy történt Gróf Keglevich Sándor. 
Feljegyzette Christen Lajos ügyvéd. 
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Friedrich, 

Fechtmeister. 

A szabadság harcz ideje még fokozta 

a vivó iskolák szorgalmas látogatását. 

Ekkor már Uzoni Antal, Helmreich 

Jakab mesterek vezették az iskolákat. 

A szabadságharczból hazatért honvéd- 
tisztek, honvédek még nagyobb buzgalom- 
mal mérköztek nap-nap után, a nemzet meg 
váltása érdekében, még mindig véres napok- 
ról álmodván. Voltak évek, mikor e gyakor- 
latokat is csak lopva lehetett üzni. 

Ekkor már a szabadságharcz honvéd 
huszárja Tompa Károly ügyvéd, a ki 1826- 
ban született s 10 éves korában már törrel 
vivott, tanitója, mestere volt a vivó iskolák- 
nak. Csakhamar feltünt a porondon Kővári 
Mihály is, mindannyian amateur mesterek 
voltak, kiknek nem a vivás volt a kenyér 
keresetük, de vezették, oktatták, gyakorolták 

gyakorlatok terén, 

nemesebb lelkük sugallatából, ámbiczióval 

és olyan ügybuzgaiommal, a milyet fizetett 
olasz mestereknél ma alig lehet tapasztalni. 

Éltető lelke volt a vizó iskoláknak Jó- 
sika Lajos báró, (sz. 1807 T 1891.) A ki 
ugy tekintette a vivást, mint tudományt és 
müvészetet. 

Jósika 60 éven keresztül ritka buzga- 

lommal és valóban példa nélkül álló kitar- 

tással müvelte és terjesztette Erdély nemes 
ifjai körében a vivást. 

Időről-időre beutazta Európát, a jele- 

sebb mesterek fogásait megtanulta, haza jött 

sakolozsvári vivó iskolákban a vivókkal igye- 
kezett azokat megismertetni. 

Gyakran megfordult az iskolákban s 
mégis ünnep napnak tekintették megjelené- 

sének napjait a vivók, kik heteken keresztül 

buzgolkodtak, hogy a mutatott ujabb vágá- 

sokat és kivédéseket jól begyakorolják. 

Az első professionatus vivómester Ko- 

lozsvárt Chapon Lajos volt. Kevés ideig mü- 

ködött 1871-76 évek között. 

Anyagi gondokkal és betegséggel küzdve 
csakhamar elhunyt. Jeltelen sirja ki tudja 

melyik részében van a kolozsvári temető- 
nek? 

Azóta is, az utóbbi ideig, kizárólagmü- 

kedvelő vivómesterek buzgólkodtak e sport 
terjesztése körül. 

Jósika mint emlitém, egy gyakran lát- 

ható nagy hatalom volt, a ki már a 80-ik 

évet tulhaladta, de azért még 1890 őszén is 

kirándult Nagyváradra az athletákkal s ott 
össze mérte a kardját a most elhunyt Beöthy 
Algernonnal is. 

A nyolczvanas évek elején Tompa ha- 
lála után, több éven keresztül, Jósika Lajos 
báró, gimnasiumi növendékeket és állással 
biró vivókat rendszeres oktatásban részesi- 
tett hetenkint több napon keresztül. Dr. Fe- 
renczi Zoltánt, Páska Zoltánt, dr. Benyovits 
Lajost, Gámán Dezsőt, Kuszkó Istvánt, Simai 
Miklóst és még sokat képezett ki saját kezü- 
leg, a kard vagy tőr forgatásban. 

Naponta délben és este csattogtak a 
kardok a vivó teremben. 

Lázas buzgalommal tanultak az ifjak. 
A gyakorlottak még többre vágytak. A mit 
Tompa-Kővári megtett a hatvanas években, 
ugyanazt Páskáék megtették a nyolczvanas 
évek folyamán. Derékig meztelenre vetközve 
álltak egymással szemben. A magyar fringiák 
reszelős csorbái egy-egy hasitást tettek a 
felső kar izmain, lehorzsolták egy-egy bor- 
dáról a bőrt ugy, hogy a fehéres csont ki- 
látszott. Katona dolog volt s büszke volt rá 
az illető. Beragasztották egy-egy darab flas- 
trommal s folyt a mulatság tovább. 

Elképzelhető hogy az u. n. karcz-párbajok 
mily megvetésben és kicsinylésben részesül- 
tek. Minden vivó megbecsült, kint és bent 
mindenkit s nem kereste azt az olcsó dicső- 
séget, hogy éles karddal egy-egy karczolást 
adjon, vagy annak emlékét viselje. 

A vivóterem hatását a testre és lélekre 
egyaránt Felméri Lajos a K. A. C. választ- 
mányi tagja magyarázta legszebben. 

A K. A. C. III. évkönyvének 9 lapján 
van e magyarázat megörökitve. Ebben, a ne- 
veléstan egykori jeles professzora a követ- 
kezőket mondja : 

„A tör és kard használata könnyüséggel, 
kellemmel és elegánciával tölti el a testett és 
midőn az arcznak a testtartásának az értelmi 
erő tekintetét adja, egyszersmind a béketürés 
és önuralom leczkéire tanit és sokat tesz a vér- 
lejtés fegyelmezésére... És ha hozzáveszük a 
delejes érintés gyönyörét, az erekben forró vér 
lüktetését, a hevesen dobogó szivet, a szédülő 
főt, a reszkető űtöereket, a hullámzó mellet, a 
kitáguló porusokat és azt a boldog érzést, me- 
lyet saját erőnk tudata kelt fel bennünk; sha 
végre a változatosságban annyira gazdag test- 
edző és léleknemesitő küzdelemre gondolunk, 
melyet mindennap, minden uj összemérközés- 
nél ujra kezdhetünk; érthetni, hogy a vivás mü- 
vészetének gyakorlása valóságos mámor, mely 
erőnk jól felhasználásával nemcsak a rossztól 
ment meg, de frissebbé és egészségesebbé is 
tesz... A kardforgatás a demokratikus tár- 
sadalom arisztokratikus modorának és nemes 
érzületének egyik fentartója. A vivóterem e mel- 
lett a megfigyelés iskolája, mert egy negyed- 
órai kard összemérés közben jobban megisme- 
red az ember jellemét, mint akár hat heti vizs- 
gálódásból." 

Ilyen előzmények után alakult meg a 

K A. C.-nak az az állandó becsületbirósága, 
mely egy fél évtizedet meghaladó időn át 

.............. .:......................:..... 

hogy nem lesznek naiv gyermekek, ártatlan 

bakfischok, idealis ifjak, hanem modern, 

felvilágosult, koravén urak és urhölgyek. 

De hát ki tud, ki mer ellentállani ez 

áramlatnak? A porszam harcza leviathánok- 
kal, Sziszifusz eredménytelen munkája, küz- 

delem a győzelemnek minden reménye nélkül. 

Ma már nem értik meg az Ön jajsza- 

vát, nem azon derék férfiak puritán elveit 

s nem az én gyenge szómat, melybe szo- 

kásom szerint idealismust vegyitek. 

Bocsásson hát meg asszonyom, hogy 

bizalmának nem felelhetek meg, de ugy-e, 

belátja kegyed is, hogy mily eredménytelen 

lenne küzdelmem ? 

Várnunk kell, mig az elkábult, elvakult 

emberiség felébred vizióiból s önmagát, el- 

vesztett énjét megtalálja. 

Mi idealisták, azt hisszük, hogy ez az 

idő nincs távol, s higyje Ön is asszonyom, 

mert hinni olyan édes. 

A gyermekeit - ha még nem késett 

el vele - tanitsa meg imádkozni. 

Harmath Lujza. 

Egy titkos kéz. 
E. M. Douglastól. 

Angol regény. Forditotta: Amica. 

IV. 

(Folytatás.) (9) 

- Mind a két doktor nem lehet egy- 
szerre távol, volt a határozott válasz. A prak- 
szist nem szabad elhanyagolni. Ritkán mu- 
lik el egy este, hogy valaki ne jönne sicetve 
a doktorért. 

latság tompává teszi az embert" 

Rövid szünet állott be, mely alatt egész 
lényem fellázadt ennek az asszonynak a zsar- 
noksága ellen, ámbár büszkeségem tiltotta, 
hogy egy szót szóljak. 

- Ej, ostobaság, - viszonzá doktor 
Pilgrim. Az nem történik olyan nagyon gyak- 
ran. Danenak el kell menni - ők szeretik 
Danet és ezt megmondták nekem - és meg- 
vagyok róla győződve, hogy nagyon rosszul 
esnék nekik, ha Dane nélkül mennénk oda. 
De különben is ,sok munka és semmi mu- 

Édesem, 
te elfelejted, hogy mióta ő idejött, szakadat- 
lanul és keményen dolgozott, néha kettőnk 
helyett és nem volt része sem táncz, sem 
szinház, semmiben. Ő el fog menni. 

Ki tudta volna megállani, hogy azt az 
embert ne szeresse, főleg ellentétet vonva 
közte és a felesége között, kiről tudtam, a 
nélkül, hogy felpillantottam volna, hogy e 
pont felett harczra készült. 

- Igazad van édesem, hagyta helybe 
nyugodtan - de mi nem azért adunk dok- 
tor Danenak szép fizetést, lakást és teljes 
ellátást, minden kiadásait fizetve, hogy mu- 
lassa magát. 

Mi a munkáért fizetünk - hogy a kö- 
telességét teljesesitse - és én valóban nem 
tartom helyesnek, hogy együtt mind a ket- 
ten távol legyenek. Emberek élete függhetat- 
tól. Más időben nem tennék ellenvetést, de 
azt, hogy mindnyájan elmenjünk, nem tar- 
tom helyesnek. És meg vagyok győződve, 
hogy ő maga sem tartaná annak. Például, 
csak a multeste történt, hogy egy ember a ka- 
szával megvágta magát és elvérzett volna, 
ha valamelyik doktor rögtön oda nem megy 
és aztán ismét az a gyermek, a ki tegnap 
előtt este megégette magát és - 

És tagadhatatlanul igaz volt - az utóbbi 
időben sok veszélyes szerencsétlenség történt, 
melyek az orvosi segély késedelme 1niatt vég- 

zetessé válhattak volna. Én azt gondolom, 
hogy a doktor maga mondta volna, hogyel- 
menetelemet nem tartja tanácsosnak elég jó 

kedvvel bele nyugodtam volna, de valahány- 
szor a felesége ártotta bele magát az intéz- 
kedéseimbe, lehetetlen volt egy kis malicziát 
fel nem tenni róla. Mindazonáltal kénysze- 
ritettem magamat az affektált közönséggel 
az mondani. 

- E szerint talán jobb lenne a rám 
vonatkozó meghivást köszőnettel visszautasi- 
tani. A helyett majd valamelyik délután át 
fogok menni. ; 

- Ej, bolondság, isméteite a doktor. 

Fiam, menjen és mulassa m gát. 

Én itthon maradok és a lármásabb be- 
tegeket magamra vállalom. Egy kis változás 
jót fog magának tenni, fel frissiti és azután 
uj erővel és buzgalommal fog a kötelessé- 
geihez visszatérni. Még nem felejtettem el, 
hogy egykor én is voltam fiatal. 

Volt valami a hangjában, midőn az 
utolsó szavakat mondta, a mi arczomba 
kergette a vért. Vajjon, gyanitotta a titkomat ? 
Egy pillanatra felemelve a szememet, az 
övével találkoztam, vizsgálódólag nézett 
rám, barátságos, kissé ravasz és még is oly 
különös tekintettel. Éreztem, hogy abban az 
időben bosszankodtam és örültem és hálás 
voltam. Da Pilgrimnének a bosszusága nagy 
volt és teljes. 

Az, amit te inditványozol, tulságosan 
nevetséges - mondá az asszony hidegen 
- és mindenki előtt furcsa szinben tünne fel. 

Ekkor heves vitatkozás következett e 
tárgy felett, melytől a doktor győzedelmesen 
kelt fel. Ö nem tágitott, harczolt helyettem 
és melletem és ellett határozva, hogy mind- 
nyájan megyünk. Ha egy sürgös eset adja 
elő magát, a lovász átlovagol a Grangeba 
és én egyenesen onnét megyek a be'eghez. 

Senki sem kivánhatott volna jobb és 

előzékenyebb főnököt, mint a milyen az 
enyém volt és doktor Pilgrim az ő szám- 
talan szivessége, figyelmne és udvariassága 
által engem magához kötött. És igy volt ő 
mindenkivel; mindenkihez volt egy nyájas, 
lekötelező szava - szegényhez és gazdaghoz 
egyaránt. Ő soha sem csinált ellenséget ma 
gának, jó kedélye soha sem hagyta el. Tehát 
nem csuda, hogy a cselédei, a falusiak és a 
betegei rajongtak érte. 

Az eseményteljes este elérkezett, kü- 
lönös izgatottság fogott el, midőn a kocsiba 
felültünk és a Grangoba indultunk; egy ne- 
gyed hétre érkeztünk oda, ez által éppen 
annyi időt hagyva magunknak, hogy ebéd 
előtt mindenkivel köszönést váltsunk. Pil- 
grimné nehéz fekete brokád ruhát viselt, ez 
természetes - fehér fejdiszén fekete virágok 
voltak; Dóra - Taylor kisasszony, szintén 
feketében volt, Jack kuzinja emlékének a 
tiszteletére, a ki azelőtt hét vagy nyolcz hó- 
nappal halt meg. 

Természetes, hogy Villiersné mély 
gyászban volt; még Viola valami lágy szö- 
vetü fehér ruhát viselt, kivágott derékkal, 
rövid ujjakkal, ruhája nagyon keskeny fekete 
bársony szalaggal volt diszitve, az övjébe és 
a kebléhez tüzve panzé csokorral. 

Rajtunk kivül még négy vendég volt je- 
len: sir William és lady Thorne a Hallból, 
Green ur és a felesége a papilakból. Meg je- 
gyeztem magamnak azt a különös tényt, 
hogy az egy fehér ruhát kivéve, mindenki 
feketét viselt, a mi a szemnek szomoru lát- 
ványt nyujtott. 

A szerencsének valami rendkivüli ked. 
vezése által, a háziasszony nekem mondta, 
hogy Violát az ebédhez vigyem, mig Dórát 
a Vikárius vezette. 

Az egész álomnak tetszett előttem, 
hogy őtet ériotsem, oly hosszason a közelé- 
ben legyek, édes hangjának a zenéjót hali- 

gassam és érezzem, hogy most az egyszer 
kizárólagos jogom van az ő figyelméhez. 

Sir Lionel az asztal egyik végén ült és 
Villiersné a másikon; a doktor vidám hang- 
ját vagy nevetését mindegyre hallottuk és 
bizonyos, hogy ha ő nem lett volna ott, a 
társaság nagyon csendes és egyhangu lett 
volna. Soha sem éreztem kevesebb hajlan- 
dóságot a beszélgetéshez, mint ezen este. 
Minden kivánságom abban összpontosult, 
hogy a társam arczát nézzem, vele beszél- 
jek, vagy ötet hallgassam. 

Green urnak volt egy adag elmondani 
való adomája, melyeknek nagy részét gyer- 
mekkorom óta ösmertem és a melyeket Vi- 
ola oly sokszor hallott, hogy könyv nélkül 
tudta, ezt az arczáról láttam, ámbár udva- 
riasan mosolygott mindegyikre és olyan mu- 
latságot szinlelt, amit nem érzett. 

Ekkor a háziasszony jelt adott a felál- 
lásra és a nők kimentek az ebédlőből. A 
doktor jóizüen nevetett, midön látta, hogy 
én milyen szomoruan néztem utánuk. 

- Miért nem szökik meg? - sugta. 
A fiatal ember soha sincsen helyen kivül a 
szalonban. Mi öregek szeretünk a szivarunk 
és borunk felett hosszasabban ülni. 

A figyelmeztetést jó neven vettem és 
öt percz mulva a szalonba mentem, éppen 
jókor, hogy egy csésze fekete kávét kapjak. 

Villiersné és Viola mosolyogtak reám, 
midön beléptem, de a valódi és legmelegebb 
szives fogadást Ceciltöl kaptam, kinek meg 
volt engedve, hogy Céliával együtt egy óra 
hosszat velűnk legyenek. 

- Attól féltem, hogy egész este az 
öregekkel marad ! - szolt üdvözölve - pe- 
dig nekem annyi mondani valóm van ma- 
gához. A jövő héten vissza megyek az os- 
kolába és előbb látni akartam magát. 

(Folytatása következik.)
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müködött, országos tekintélyre tévén szert, 

Jósika Lajos bárónak vezetése alatt. 

E biróság alakulásáról, működéséről s 

egyebekről a jövő számban lesz szó. 

A hétről. 
Kolozsvár, rov. 10. 

Az uj szinház sorsa. 

A tegnap lefolyt városi közgyülés döntő 

határozatot hozott arra nézve, hogy hol épül- 

jön fel az uj szinház. E szerint minden to- 

vábbi tervek és kombinácziók, melyek na- 

gyon megszaporodtak s már-már veszélyez- 

tették a szinházügyével foglalkozó csoportok 

békességét, tárgytalanokká váltak. A közgyü- 

lés kimondotta, hogy a Trencsin-térre viszi 

ki a muzsák hajlékát. 

Kétségtelen, hogy itt van a jövő Ko- 

lozsvárjának egyik központja. A város itt 

épül és szépül. Kár, hogy elhamarkodták a 

kaszárnyák épitésével, ennek a városrésznek 

a fejlesztését, mert a kaszárnyák nem von- 

zanak, inkább elriasztják az embereket. Az 

ujon épülő szinháznak sem fog előnyére 

válni a kaszárnyák közvetlen közelsége s 

nincs kizárva, hogy e miatt még a jövendő 

Kolozsvár polgári és katonai osztálya között 

bizonyos affairek keletkeznek. 

Más tekintetben ez látszott a legelő- 

nyösebb helynek, hová az szinházat felépit- 

sék. A régi hely szük és eldugott, a Széche- 

nyitér fejlődése stagnál és nem tartják elég 

központnak. Az Óvár nem jöhet szóba. 
Különben most már fölösleges is er- 

röl traktálni. Consummatum est. A Trencsin- 

térre épül az uj szinház! 

Mikor ? 
Erre a kérdésre csak a jövő történeti 

idők adnak feleletet egy uj nemzedéknek. 

Ha csalódnánk, épen nem csalódnánk 

kellemetlenül. 

Affér. 

A héten kinos affér keltett feltünést a 

közönség soraibanm. Egy ur megtámadott 

nyilt utczán egy ujságirót, a ki rá nézve 

kellemetlen dolgokat hozott nyilvánosságra. 

A támadásból lovagias ügy fejlődött, a mi 

támadóra nézve sulyos sebesüléssel vég- 

zödött. 

Sajnáljuk az ifju embert, a ki most sulyos 

sebével feküdni kénytelen, de eljárását, me- 

lyett az ujságiróval szemben tanusitott ha- 

tározottan elitéljük. Lovagias ember ha sért- 

ve érzi magát elégtételt kér, a mit lovagias 

ellenfél elszokott fogadni - A kutyakor- 

bács nem lovagias fegyver csak végső 

megtorlási eszköz. Az ultima ráczió, a mely- 
lyel a végső esetben szokás operálni. 

A fiatal ur azonbsn az elégtétel kérés- 

nek minden formáját mellőzve uyilt utczán 

támadta meg a gyanutlan ujságirót. Nem 

kért sem felvilágositást, sem fegyveres elég- 

tételt, csak egyszerüen verekedett. 

Ezt az eljárást sem menteni, sem in- 

dokolni nam lehet. 

Mert vagy méltónak tartotta fegyveres 

elégtétel adásra a hirlapirót, vagy nem. 

Ha igen: miért nem provokáltatta ? 

Ha nem: miért inzultálta? Vagy tán a kor- 

bácsütés avatja párbajképessé az embert? 

Hihetetlen ! 

A kolozsvári ujságirók ez esetben a 

sajtó terorizálását látták, a melyre megfél- 

emlitést czéljából emeltek korbácsot és egy- 

hangulag tiltakoztak ellene. 

És ultakozni kötelességük volt, mert 

hogyan teljesitheti a sajtó a közönség érde- 

kében kötelességét, ha privát érzékenység és 

felfogás szerint itélkezik valaki megjelent hir- 

lapi czikkek felett és szeszélyes sugallata ér- 

telmében választja a megtorlás eszközét? 
* 

Jászai Mari. 

Nálunk a hétnek müvészi eseménye 

van. Jászai Mari asszony, a kitünő tragika 

tegnap kezdette meg a szinházban több es- 

tére terjedő vendég szereplését. A kolozsvári 

közönség mindig megtartotta helyes érzékét 

a müvészi tartalom és költői érték iránt. 

A müvészi alkotás lelkesiti s a poezisben 

gyönyörüségét találja. Bizonyságot tett erről 

az este is, mikor az utolsó jegyet is elkap- 

kodták, hogy a valódi müvészetben gyönyör- 

ködhessenek. 

Jaászai Mari asszony szereplését mü- 

vészi eseménynek tekintjük, mert ez az őserejü 
asszony a nagy, a nemes müvészet kultuszá- 

nak olyan lánglelkü apostola, a ki megtöri 

a közönyt, felmelegiti a sziveket, s hallga- 
tóit az idealizmus fönségéig tudja emelni. 

Milyen hatalom ez ebben a reális kor- 
ban, hol kiveszendő félben van az idealizmus. 
Mikor az emberek nagyrésze a szemével és 

nem a lelkével tekint a szinpadra. Mikor az 

érzéki és nem a költészet varázsa ingerel. 

Ime Jászai asszony csodát mivel. - 

Elfeledjük a trikók, pajkos kuplék érzéki in- 
gerét s megyünk a szinházba lelkesedni a 

klasszikusok iránt. Sikamlós pikáns krokik he- 

lyettgördülő jámbosok mélységeiben merülünk. 

Fölületességek helyett tartalommal traktál s 

a pikáns csemegéhez szokott publikum egy- 

szerre tapsolva fogadja el tőle - mert fön- 

séges müvészetének büvös szineivel vonja be. 

Ime a Jászai Mari hatása és hatalma, 

a melynek müvészi ereje olyan biztosan 

hódit. 

Kolozsvári Nemzeti Szinház a 

Trencsintéren. 
Kolozsvár, nov. 10. 

Thalia templomának vidám muzsái teg- 
náp délután leszálltak a Parnasszus, Pindus 

és Helikon hegyekről. Oda hagyták kedvencz 

torrásaikat is. 

Kolozsvár város tanácskozási termébe 
röpültek s körül fogták, a komolyan tanács- 

kozó városatyákat. Épen jókor jöttek. A vá- 
ros atyái gombjaikon találgatták : 

Megszavazzuk, ne szavazzuk az X he- 

lyet, az uj nemzeti szinház épitésére ? 

Körül fogták a Muzsák az öreg urakat. 

Pajzánul czirogatni kezdették őket. Ám de 
egy része nem reágált a kedveskedésre. Ak- 
kor kirepült egy pár s fiatal, szavazó jogo- 

sult aljegyzőket repitettek be s ezzel bizto- 

sitották a 3 szavazatot arra, hogy ősi vallá- 

suknak uj területen épittethessenek modern, 

szép templomot. 

Kolozsvár város közgyülésén tegnapd. 

u. fél 4 órától 6 óráig a tárgysorozat egyet- 

len pontja körül folyt a vita, az uj nemzeti 
szinház épitésére szükséges terület dijtalan 

átengedése fölött. 

A gyülésről 

zöljük : 
Nagy számban gyültek egybe a város- 

atyák tegnap a városi közgyülésre. 
A tárgysorozat elején, a belügyminisz- 

teri leiratok között az uj nemzeti szinház 

épitésére szükséges terület átengedése került 

vita alá. 
Esterházy László dr. főjegyző ismer- 

tette a tanács és a szakosztályok javaslatát. 

Ő utánna Szamosy János dr. szólalt fel. 
Elmondta azokat az általánosan isme- 

retes mizeriákat, melyek miatt, tüzbiztonsági, 
életbiztonsági, közegészségügyi és müvészeti 

tekintetekből uj szinház épület emelését vette 

az állam tervbe. 
A tervbe vett helyekre nézve is egyen- 

kint elmondotta a nézetét. A szinház jelen- 

legi helyén, az uj szinháznak, kegyelet szem- 

pontjából való felépitésére azt mondotta, 

hogy a kegyeletnek azzal is elég leend téve, 

ha a jelenlegi helyét egy táblávaljelölik meg, 

melyre föl lesz irva, hogy „Itt állott hajdan, 

a legelső magyar szinház. 
Ajánlja, hogy a Trencsintérre épittes- 

sék, homlokzatával a theologia felé. 
Boros György dr. aggodalmakat táplál 

a miatt, ha a nemzeti szinház a trencsin- 

térre kerül. 

A tért elfoglalja az épület, vásártere 

nem lesz a közönségnek. A mostani szép 

tágas térből a szinház odaépitése esetén két 

szük utcza lesz. Ö azt óhajtaná, ha már a 
Trencsintérre akarják épiteni, tisztitsák meg 

e tért a viskóktól s épitsék ezek helyére. 

Különben ugy látja, hogy nincs a do- 

logkellőleg előkészitve, azert halasztási tudit- 

ványt teszen. 

Somody István utal a város szegénysé- 

gére, mely miatt, ha ily nagyobb ajándéko- 

zásokat teszünk, maholnap csődbe juthat. 

Ajándékba nem lehet adni százezer frtot 

érő telket. Ö különben is ugy látja, hogy a 

Trencsm tér a város központjától távol van- 

A jelenlegi szinházat még elég tágasnak, 

elég jónak tartja. Ez is üres igen sokszor. 

Egy módot még is javasol azt t. i. 

hogy ha területet adunk, ne adjuk ajándék- 

ban, hanem adjuk cserébe a jelenlegi szin- 

ház telekért és épületért. 
Tutsek Sándor dr. a terület értékének 

szempontjából szól a kérdéshez. 
Kiss Sándor igazgató főleg a miatt 

szólt a Trencsin-tér ellen, mert itt a kato- 

nák inzultusának ki lenne téve a közönség. 

A trencsin-tér mellett szól Szvacsina 

Géza polgármester, Haller Károly dr. és 

Balogh Károly. 

Polez Rezső a jelenlenlegi szinház 

közveszélyes állapotát tüzbiztonsági tekinte- 

tekből ismerteti. 

Főispán feltette a kérdést, hogy ad-e a 
város ingyen telket szinház épitési czélra? 
Igen, vagy nem. 

Felállással szavaztak. 37 szavazat a 
telek adás mellett szólt 34 ellene. Somody 

István és Várady Aurél dr. külön véleményt 

jelentenek be. 

Magyary Mihály a trencsin-téri park 

átengedését óhajtja, mert ez a városnak 

nem kerül pénzbe és szabadon marad az 
igazságügyi palota előtti terület is. 

Várady Aurél a kegyelet szempontjából 
a szinház jelenlegi területe mellett szól. 

Sáudor József, Salamon Antal, Szva- 

csina Géza szólaltak még fel a trencsintér 

mellett s ezzel szavazásra kerülvén a dolog, 

az alábbi tudósitást kö- 

44 szavazattal a trencsintéri park átengedé- 
se mellett dölt el a szinházépités kérdése. 

Somody István bejelentette, hogy a 

határozat ellen fellebezni fog. 
A közgyülés határozatával kapcsolatban 

megbizta a tanácsot, hogy a miniszter ki- 

vánságához képest szinügyi bizottságot 

szervezzen. 

Ezzel a gyülés véget ért. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 10. 

- Lesz ezentul aprópénz. Sok- 

felől hallottuk már a panaszt, hogy kevés az 

aprópénz és gyakran keresve sem lehet oly 

helyet találni, a hol nagyobb papirospénzt 

felváltanának. Ezen a bajon segitett Hegedűs 

Sándor kereskedelmi miniszter, a mikor meg- 
engedte, hogy a magyar posta belforgalmá- 

ban kivánatra a postautalványt kifizető hivatal 
az egész összeget ezüstpénzben fizesse ki. E 

czélra elégséges, ha a feladó a postautalvány 

czimoldalának felső részére ezen szavakat: 

Ezüstpénzben fizetendő szembetünően fel- 

jegyzi és szines irrónnal aláhuzza. A királyi 
posta- és távirda- hivatalok egyidejüleg utasi- 

tást nyertek, hogy mindazon postautalványo- 
kat, melyekre nézve a feladó igy rendelkezik, 

vagy ha a czimzett ezt kéri, lehetőleg teljes 

összegben ezüstérmekben fizessék ki. 

- Nedoroszték János alapitvá- 

nyai. Kolozsvár derék, köztiszteletben el- 

hunyt polgára Nedoroszték János a kolozs- 

vári orsz. tört. ereklyemuzeum igazgatósági 

tagja, végrendeletileg 200 koronát hagyott az 

ereklyemuzeumnak. Nagyon szépen gondos- 

kodott több kolozsvéri egyletrőlis és például 

a rongyos-egyletnek, lutheranus szegé- 
nyeknek, városi szegényeknek, ipariskolák- 

nak, Vörös-kereszt egyletnek, M. V. árvaház- 

nak, Sétatérnek, Siketnémák intézetének, Ö. 

Mentő egyletnek, EMKE.-nek, Tüzoltó egylet- 

nek, Polgári Dalegyletuek egyenkint 100-100 
frtot hagyott. A kolozsvári aggmenháznak 

hagyott 500 frtot, az iparos egyletnek 1000 
frt adományt. 

- Kivándorlás Erdélyből. 
A kivándorlási statisztika legujabb ada- 
tai is megdöbbentően mutatják az or- 
szág folytonos néptelenedését. A hiva- 
talos összeállitás szerint ez évi szep- 

tember hó folyamán a szorosan vett 
Magyarországon (Fiuméval) 5.425 utle- 
velet adtak ki. Ebből a belügyminiszter 
5.8346, az ő Felsége személye körüli 
miniszter 51, végül a fiumei és a magyvar- 
horvát tengerparti kir. kormányzó 28 
darabot engedélyezett. Legtöbb utlevél 
Brassó 546, Csik 381, Szeben 362, 
Nagy-Küküllő 248, Alsó-Fehér 161, Fo- 

garas 150, Háromszék 130 vármegyék- 
beli, városokbeli illetőségü egyének ré- 
szére egész Európába 2.019, Romániába 
1.704, Amerikába 1.544 és Oroszor- 

szágba 120 szólott. 

- A kolozsvári uj temető. Vettük a 
következő sorokat : 

Tek. Szerkesztő Ur! Olvastam a kolozsvári 
uj temető tervezetének ismertetését az „Ellen- 

zék" tegnapelőtti számában. Én megvallom a 
legnagyobb aggodalommal vagyok eltelve a te- 

mető helyének nem szerencsés megválasztása 
miatt; aggodalmaimat mások is osztják. A kijelölt 
terület t. i, annyira vizenyös, hogy a temető- 

nek egyáltalán nem alkalmas. Egy kripta volt 
oda épitve hajdan. Azt is azért kellett onnan 
eltávolitani, mert egészen megtelt vizzel. A ki 
olvasta Kolozsvár történetét, az tudja, hogy a 
Feleknek ez az oldala szolgáltatta már a ró- 
maiak vizvezetéke számára a vizet. Forrásokban 
és talajvizekben ez a terület ma is nagyon dus. 

Ujtemető szempontjából nagyon kivánatos lenne, 
ha ezt a területet a város értékesitené és a 

Külközép-utcza végén vásárolna ennek árából 
temetőnek megfelelő uj területet. Külön költsé- 
gébe nem kerülne, mert ugy is egy temető őri 

lak épitését tervezte még egy beállitandó őrrel. 

Az tehát teljesen mindegy, ha az uj épület itt, 

vagy ott emeltetik. De a temető szempontjából 

fontos az, hogy annak talaja ne legyen vizes, 
hanem lehetőleg száraz. 

Tisztelettel 

Egy városi polgár. 

- Meleg a közgyülési teremben. 
Kiálhatatlan meleg volt tegnap is a közgyü- 
lési teremben. A városnak ugy látszik sok a 
fája, mert ha van hideg, ha nincs egyfor- 
mán fütnek. Jó lesz e tulbuzgóságot egy 
kissé lehütni. 

- A ,kolozsvári kath. tanonczo- 
kat védő egyesület" ama kéréssel for- 
dul Kolozsvár város nemes közönségéhez, 
hogy a tanoncz otthon felszereléséhez - 
ifjusági könyvek - folyóiratok - képesla- 
pok - játékszerekkel vagy más adományok- 
kal hozzájárulni sziveskedjék, hogy az egye- 
sület a nemes czélt, a melyet maga elétü- 
zött: az iparos és kereskedő ifjak vallásos 
és hazafias szellemben való testi-lelki gon- 
dozását igy hamarabb és sikeresebben meg- 
valósithassa. A tanoncz otthonba az alap- 
szabályok 6 § értelmében nem kath. vallásu 
tanonczok is felvétetnek. Alapszabályokkal 
szivesen szolgál az egyesület A szíves ado- 
mányok dr. Szekeres Józsefhez a tanoncz 
otthon igazgatójához kéretnek. Mátyás ki- 
király-tér 15 sz. Róm. kath. plebánia épület. 

- Kolozsvári öreg honvédek- 
nek. Bedners Frigyes hentesmester az öreg 
honvédeknek kolbászt, szalvaládét és virslit 
ajándékozott. Böckel Károly 10 honvéd 
között osztotta ki a becses ajándékot. Gráf 
János vasuti vendéglös 2 szivarláda dohányt 
küldött, a mit hasonlókép Bökel Károly osz- 
tott ki a nagy idők rokkant és viharedzett 
katonái között. 

- Ev. ref. kántor választás Ko- 
lozsvárt. Vasárnap, 1900. Nov. 11-én d. e. 
11 órakor a kolozsvári ev. ref. egyház a 
farkas utczai papilakban presbyteri gyülést 
tart. Tárgy: A kántor tanitói állásra vonat- 
kozó jelentése a jelölő bizottságnak. 

- A 7 árva részére Szacsvai Sán- 
dortól 10 koronát vettünk. Rendeltetési he- 
lyére juttatjuk, 

- Vasuti katasztrófa. Tegnap tá- 
viratilag röviden emlitettük hogy Majna Frank- 

furt mellett óriási vazuti katasztrófa történt. 

Mint ujabban értesülünk, 9-én csütörtökön este 

tiz óra 30 perczkor Mühlhein és Offenbach 

közt a Hanouból elindult 238. sz. személyvonat 

baleszaladt a berlini-frankfurti D.-vonatba Az 

összeütközés következtében az utóbbinak utol- 

só kocsija összezuzodott, mire két gáztartó 

felrobbant és a két utolsó kocsit lángba bo- 

ritotta. Az utolsóelőtti kocsi utasai megme- 
nekültek, de az utolsó kocsi utasai, ugylát- 

szik, mind elpusztultak. A fölismerhetetlen 

testroncsokból azt következtetik, hogy husz 

személy veszett oda. A szerencsétlenség sürü 

ködben történt: oka még nincs kideritve. 

Három utas és egy kalauz könnyü sérülést 

szenvedett. 
- A br. Hirsch Mór" jótékonysági és 

önsegélyző egyesületnél f. hó 7-10-ig tartó in- 

gyenes tagfelvételek oly örvendetes nagy számban 

történtek, hogy az igazgatóság szükségesnek tar- 

totta a dijmentes felvételek határidejét meghosz- 

szabbitani. Ennél fogva kérjük mindazokat kik az 
egyesület kötelékébe magukat felvétetni ohajtják, 

hogy f. hó 20-ig az egyesület iroda helyiségében 

Emke-tér 3 sz. (Külmagyar u. 5) jelentkezni szi- 

veskedjenek. E határidőn tul a felvételek már 

rendes felvételi és orvos vizsgálati dijak lefizetése 
mellett történik. 

- Milyen az idő ? Budapestfől vett ér- 
tesülésünk szerint a barometrikus helyzet csak 
kevesett változott. A depressziók ma is Európa 

északnyugati felét és a Középtengerpartot boritják, 

mig a maximum keletről nyomul be a kontinensre. 
Az idő borus, jobbára felhős, de csakis a dep- 

ressziók területén csapadékos. A hőmérséklet el- 

oszlása nem változott. Nálunk az idő jobbára fel- 

hős, igen enyhe volt. Csapadék csak Dunántul volt, 

jjelentéktelen mennyiségekben. 

- Talált karperecz. Tegnap a szinház- 

ból kijövet találkozott egy keskeny arany fekete 
email karperecz. Igazolt tulajdonosa a szerk esztő- 
ségében átveheti. : 

- A Michelstádter féle czipőgyár. Ko- 

lozsvárt levő lerakatának vezetését Somogyi D. 

Ernő távozásával Mandel J. Lipot vette át, s az 

üzletet a téli szezonra dusan felszerelve ajánlja 

a vásárló közönség b. figyelmébe. 

- Ma este katonazene lesz a Szent- 

István-sörcsarnokban. 

Gyászrovat. 
A kolozsvári ,„Mária Valéria leányárva- 

ház választmánya" szomoruan jelenti, hogy 

az árváknak gondos és szerető nevelő anyja: 

Deési Török Berta, az árvaháznak 22 éven 
át árva anyja és igazgató nője f. h. 9-én 

délután fél 1 órakor több heti kinos szen- 

vedés után jobb létre szenderült. A boldo- 

gult földi maradványai f. h. 1l-én délután 

fél 2 órakor fognak a köztemető halottas 

házában tartandó ev. ref. vallás szertartása 

után a vasuti állomáshoz kisértetni és onnan 

Nagy Enyedre családi nyughelyére szállitatni. 

1900. nov. 10 én, Áldott legyen emléke. 

Bem tábornok testőrtisztje. Csik-szent- 

domokosi Sándor László 1848-49 beli hon- 
védtiszt, Bem tábornok testőrtisztjének ham- 

vait tegnap helyezték a baczka-madarasi 

családi sirbóltban örők nyugalomra. Az el- 

hunyról ki cs. és kir. kamarás, Nagykükülő 

megve főispánja volt, özvegye Gálfalvi Nagy 

Louise adta ki a maga és az egész rokon- 

ság nevében, a gyászjelentést. Az elhunytról 

a marosvásárhelyi keresk. és hitelbank is 

adott ki gyászlevelet. A banknak hosszu időn 
keresztül igazgatósági tagja volt. 

Szerkesztőségi üzenet. 

BE. D. urnak. Helytt. Igen sajnáljuk, hogy 

ügyesen megirt czikkét nem használhatjuk, de 

azzal a lappal egyáltalában nem akarunk foglal. 

Kérjük, más érdemesebb dolgot iri. 

K. S. Deés. A választási mozgalmakról 

lapunk tudósitói és barátai értesitik lapunkat, 

Szivesen elfogadunk mindenkitől hirt, csakhogy 

azok az igazságnak megfeleljenek. 

LEGUJABB. 

Az Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 
és sürgöny-levelei. 

Hegedüs miniszter Temesvárott. 

Budapest, nov. 10. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi mi- 
niszter november 14-én utazik el a fő- 
városból Temesvárra. A miniszterium 

részéről Vértessy Kálmán és Szterényi 

József miniszteri tanácsosok, továbbá 
Hollán Sándor minisztari titkár kisérik 

le. Temesvárról a miniszter Aradra 

megy. 

Arczképleleplezés. 

Budapest, nov. 10. 

Az ujpesti iparos munkások képző 
egvesülete helyisége részére megfestette 
Hegedüs Sándor kereskedelmi minisz- 
ter életnagyságu arczkepét. A kép le- 
leplezése november 11-én, vasárnap 
délután megy végbe szép ünnepély ke- 
retében. A kör elnökének, Jónás Ödön 
egyet. tanárnak Hegedüs Lóránt és 
Wolfner Tivadar orsz. képviselők meg- 
igérték az ünnepségen való részvételü- 
ket. Az ünnepi beszédet Brankovics 
György ujpesti szerkesztő tartja. 

Vasuti szerencsétlenség. 

Brüsszel, nov. 9. 

Az a személyvonat, a mely ma 

reggel indult el Baulayból, Braine Al- 
lend állomáson, nem messze Waterló- 
tól, összeütközött egy tehervonattal. A 
személyvonat első kocsijai és gépe, ugy- 
szintén a tehervonatnak néhány kocsija 
teljesen összezuzódott. Az eddigi jelen- 
tések szerint a tehervonat fütője és a 
mozdonyvezetője meghalt, tizenegy utas 
pedig sulyosan megsérült. Az utóbbiak 
nagyobbrészt munkásók voltak, a kik 
Brüsszelbe akartak utazni. 

Afrikából. 

London, nov. 10. 

Roberts lord jelenti Johannesburg- 
ből 8-iki kelettel: Legalais ezredes e 
hó 5-én Bothavilletól délre meglepte 
a burok haderejéf és teljesen meg- 
verte. 

Képviselőház. 

Budapest, nov. 10. 

A képviselőház mai ülésén a trón- 
örökös házasságának beczikkelyezésé- 
ről szóló törvényjavaslatot részleteiben 
tárgyalták. 

Széll Kálmán a következő módo- 
sitást adta be: 

A trónöröklésnek az 17283: I. és 
II. törvényczikkben foglalt szabályozása 
ugy keletkezésére, mint feltételeire és 
tartalmára nézve teljesen önálló és 
minden, a trónöröklés körébe tartozó 
kérdés annak rendeletei szerint ité- 
lendő meg. 

Polónyi Géza ellenzi. 

Ugron Gábor állott fel ezután s 
nagy meglepetést keltett, midőn kije- 
lentette, hogy bár függetlenségi párti- 
nak tartja magát, a javaslatot elfo- 
gadja, mert a magyar törvények az 
uralkodóháznak kivételes állást bizto- 
sitanak. 

Az uralkodó háznak nézete sze- 
rint joga van magának külön statutu- 
mot alkotni. 

Szabályozni kell az uralkodó csa- 
lád közjogi összefüggését, ugy, mint már 
1893-ban követelte. 

Polonyi közbeszól : 
Akkor én félreértettem Ugron 1893- 

iki inditványát, mert abból a javaslat 
el nem fogadását következtetem. 

Ugron Gábor: Csodálatos, hogy 
Polónyi urral mindenben félreértjük 
egymást. 

Ugron Gábor beszédje után Pich- 
ler támadta Ugront, mire Ugron csak 
annyit jegyzett meg: 

Csirke ne tanitsa a tyukot, ha még 
oly hosszura nőtt is a haja. 

Perczekig viharos kaczagás. 
Ezután Thaly és Szell beszéltek. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Üzlet nyitás. 
Szentegyház-utcza 2. a. szám alatt levő 

CZELI SOR czimen vasárnaptól kezdve 
kényelmesen berendezett csarnokot nyi- 
tottam. 

ma Egy pohár sör 7 kr. 
A n. é. közönség szives pártfogását 

PFERSCHY FERENCZ. 
Teljes tájékozás a hirdetési rovatban található. 

kéri
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Haszonbéri hirdetmény. 
Kolozsvármegye-árvaszéke ezennel közhirré 

teszi, hogy a jogi kiskoruságban álló gróf Teleki 
Imre tulajdonát képező dobokai és poklostelki ta- 
gositott birtok, 1901. évi április hó 1-től kezdő- 
dőleg több évre haszonbérbe adatik. 

A haszonbérbe adandó ingatlan, hozzávető- 
leges számitás szerint 1510 kat. hold kiterjedésü 
s áll, szántó, kaszáló, legelő és rétekből, két nagy 
udvarházból, mellék épületekkel, valamint több 

kisebb épületekből és két 3 kövü lisztelő ma- 
lomból. 

A haszonbérbe adás, a bérleti idő és azévi 
haszonbéri összeg tekintetében, részletes felvilá- 
gositásokkal Gr. Teleki Imréné gondnok ő Méltó- 
sága (lakik: Altlenbach a. d. Westbahn, Alsó- 
Ausztria) szolgál, a kihez is lesznek ezen tárgy- 
ban, mindennemü megkeresések intézendők. 

Kolozsvármegye-árvaszékének, a Kolozsvártt, 

1900. Október hó 25-én tartott üléséből. 

Hory Béla, 
elnök. 

1364. sz. 1900. 1109. 

Arverési hirdetmény. 
A sz.-udvarhelyi kir. birósági végrehajtó közhirré teszi, 

hogy székelyudvarhelyi kir. járásbiróságnak V. 922.2-1900. 
plg. számu végzése által sz.-udvarhelyi Gyertyánffy Jónás fiai 
czégnek képviselve dr. Kovács Mór ügyvéd által, és Gál János- 
nak képviselve dr. Válentsik Ferencz által, máréfalvi Schvách- 
ter Hermann, Goldstein Róza ellen 466 kor. 62 fillér és 590 
kor. 79 fillér tőkék és járulékaik iránti ügyben, alpereseknél 
Máréfalva községben összesen 884 korona 41 fillérre becsült 
következő javai u. m.: a künlevő követelésekkel 35 drb kötő 
fék, 49 drb kötél, 111 drb bocskor szijj és még 4-117 tétel 
alatti különféle üzleti- és házi ingók, ugy 18 személynél levő 
könyvbeli követelések is - Máréfalván - alperesek há- 
zánál 1900. évi deczember hó 10-ik napján délelőtti 9 órakor 
nyilvános árverésen elfognak adatni, melynél az egyes javak 
vételáron azonnal fizetendők, esetleg a becsáron alul is a töb- 
bet igérőknek elfognak adatni. 

Az árverési feltételek a birósági végrehajtónál megte- 
kinthetők. Ezuttal felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt elsőbbségi jogokat érvényesithetni vélnek, hogy elsöbbségi 
bejelentéseiket az árverés kezdetéig, habár külön értesitést nem 
vettek is, alulirt végrehajtóhoz nyujtsák be, mert különbén 
azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
fölöslegére fognak utasittatni. 

Székelyudvarhelyi birósági végrehajtótól. 
Sz.-Udvarhelyt. 1900 november hó 6-án 

Biró Sándor, 
kir. vghjtó. 

. 

PALLAS LEXIKONT 
teljeset, keresek megvételre 

kéz alatt! 
Benkő kőfalsori szappan-utcza ő5. sz. földszint. 

1108. 1-1 

nmuauanammmmm 

ed a an an nae 

ladó 
egy könyvnyomdai 

GYORSSAJTÓ 
Értekezhetni az „Ellenzék" kiadóhiva- 

talában. 10-. 

. 

Uj czukrászda ! 
" 

Ujczukrászda. 
a Van szerencsém tisztelettel tudatni a nagy- 

érdemü közönséggel, hogy Kolozsvárt, Wesse- cp 
s lény! Miklós-utoza 26. szám alatt, Kerekes- 
cs féle házban, a mai kor igényeinek megfelelő 
i , , 

Czukrászdát = 
s nyitottam, hol mindennap legfinomabb czukrászati 
e sütemények, ugymint naponta friss iróstészták, E 

; krémes, almás stb. bélesek, finom torták, linczi- - 
cs és mandula sütemenyek, ugyszintén dessert, thea 
i és Kugler-sütemények kaphatók. í 
e Továbbá krémek, sulczok, fagylaltok és finom . 
S torták készitésével megrendelés utján pontosan C 

szolgálok. N 
Vidéki megrendeléseket gyorsan, pontosan és m 

= ijutányosan eszközlök. n 
= Kaphatók továbbá a legfinomabb Bel- és kül- c5 

földi likörök, Dessert és Assuborok poharanként 
is. Előfizetések : 1 nagy kávé 1 kiflivel havonta 
6 korona. N 

Uj czukrászdaái üzletemet a n. é. közönség a 
2 hbecses jóindulatába ajánlva és szives pártfogását 
] kérve, maradtam 

Kiváló tisztelettel . 
s Gyurka Béla, = 

1051. 4-6. eczukrász. 4 

Új czukrászda ! 

AÁrverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirott igazgatóság, hogy 

a kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Zálogosztályá- 
nál elzálogositott s folyó évi Szeptember hó végéig 
lejárt és még ki nem váltott tárgyak az I.II. osztályból nyilt 
árverésen elfognak adatni és pedig az I. osztályu tárgyak, 
u. m. ruhanemüek, házieszközök, áruk stb. arverése lesz 

folyó évi deczember 10. 
a II. osztályu tárgyak, u. m. arany, ezüstnemük, ékszerek 

stb. árverése lesz 

folyó évi deczember 17. 
Az árverések az intézet helyiségében mindig dél- 

után 3 órakor kezdődnek. 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az el- 

adásra kitett tárgyat az árverés kezdete előtt még kivál- 
tani, a már eladott tárgyakból a bejött többlet öt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a 
tárgyat elvitetni. 

Kolozsvárt, 1900. november 10. 

Takarékpénztr és Hitelbank 
gazgatósaga. 

Sz. 3238-900. 1096. 1-3. 

Árverési hirdetmény. 
Bánffy-Hunyad község a tulajdonát képező 

8 országos és rendes heti vásárokon, a barom 
behajtási vám bérletet 3 egymásután következő 
évekre, vagyis: 1901 január 1-től 1903 deczem- 

ber 31-ig, a folyó 1900 évi deczember hó 2-án 
délelőtti 10 órakor megtartandó nyilvános árve- 
résen, a legtöbbet igérőnek haszonbérbe kiadja. 

Kikiáltási ár 4000, azaz Négyezer 
korona. 
ásbeli zárt ajánlatok az árverés megkez- 
déseig megfélelő bánatpenzzel ellátva a községi 
biró kezéhez letehetők. 

Az árverésen résztvenni szándékozók köte- 
lesek a kikiáltási árnak 10 százalékát készpénz- 
ben vagy óvadekképes papirokban, a községi biró 
kezéhez letenni. 

Árverési feltételek, a községházánál a hiva- 
talos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

A község előljárósága 

B.-Hunyadon, 1900. november hó 1-én. 

Szikszay Ferencz, s.k Bethlendy István, s. k. 
jegyző. tP. H.) vbiró. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt közbirtokosság a krasznai heti vásá- 

rokon s hétköznapokon gyakorolható helypénz 
szedési jogát 1901. január 2tól kezdödő 3 egy- 
másutáni évre 4000 korona kikiáltási ár mellett 
1900. év deczember 2-án d. e. 10 órakor Krasz- 
na község házánál tartandó nyilvános árverésen 
a legtöőbbet igérőnek haszonbérbe adja. 

Árverelni szándékozók kötelesek 1000. ko- 
rona bánatpénzt az árverést vezető kezéhez 
letenni. 

Egyébb feltételek alulirtnál bármikor meg- 
tekinthetők. 

Kraszna 1900. november 7. 

EBEr. Györffy Pál, 
a krasznai vásárvám szedésre jogosult 

közbirtokosság elnöke. 1106. 1-3. 

Egy kereskedősegéd 
ki a magyar, román esetleg a német 
nyelvet bírja azonnal felvétetik 

Karácsonyi Simon 
vas és füszerkereskedésében Ó-Radnán. 

1112. 1-9. 

Világ-Panoráma 
elsőrangu mükiállitás! 

Kolozsvártt, Szentegyház-utcza la. sz. alatt. 
November 11-17. 

Krisztus kinszenvedésének szinjátéka O0er-Ammer- 
ganban. A vidék, szinház, gyönyörű játékképletek. 

Minden vasárnap uj sorozatok!! 
Kiváló tisztelettel 

1068. 8-0. az igazgatóság. 

BEDNERS FRIGYES 
különleges füstölt husok üzlete 

Kolozsvárt. 

Van szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására 
hozni, hogy a külföldi, nevezetesen a németországi gyárak 
mintájára füstölt és páczolt husok, hideg felvágottak készité- 
sére berendezett gyáramat üzembe helyeztem és az ottan leg- 
modernebb, technikai gépekkel gyártott áruknak 

Wesselényi Miklós-utcza 16. sz. a. 
elárusitási üzletet nyitottam. 

Raktáron tartok és gyártok: Különleges debreczeni, pá- 
rizsi, Lyoni füstölt és és füstöletlen friss lengyel és száraz kol- 
bászokat. Tormás és frankfurti-kolbászokat, disznófő és májos 
sajtot, májos és libamáj-pástétomot, nyári szalámit és saját 
gyártmányu szalámit. 

Nagy raktár mindenfajta szalonákban, sonkákban, csá- 
szár és füstölt husokban, ugy még tisztán kezelt friss disznó- 
zsirban is. 

Főczélom e városban még eddig nem ősmert és élve- 
zett külföldi különlegességeket olcsó árban a n. é. közönség- 
gel megkedveltetni. 

agybecsü pártfogását kérve vagyok 
Tisztelettel 

Bedners Frigyes. 1082. 2-5 
Pártoljuk városunk iparát ! 

egy osztálysorsjegyet ? 

rencsésebb főáruda. 
Nagy : A legszerencsésebb főáruda 

Bihari Ede Budapest, 
IV. Városház-utcza 14. 

rövid idő allatt már kétszer nyerték nála a jutalomdijat. 
Balogh : Mi az a „jutalomdij"? 

600,000 
van a huzási jegyzék. 

Balogh: Mikor van az I. osztály huzása ? 

sorsjegy 3 kor., egy nyolczad sorsjegy 1.50 korona. 

szőrnyü nagy a kereslet 

sorsjegyet 

Bihari Ede főelárusitónál 

Nagy : Mondd csak kérlek Balogh, vettél már magadnak 

Balogh : Még nem, mert nem tudom melyik a legsze- 

Gondold csak kedves barátom, minő szerencsés ember, 

Nagy: Jutalomdij, barátom az a legnagyobb nyeremény 

korona. Én ebben a főárudában játszom és mondhatom, hogy 
nagyszerüen szolgálnak ki, a huzás után azonnal lakásomon 

Nagy: Az már f. évi november 15 és 16-án van és egy 

egész sorsjegy 12 kor., egy fél sorsjegy 6 kor., egy negyed 

De nem ajánlatos sokáig késni, mert közel a huzás előtt 

Balogh: Ugy, akkor azonnal rendelek magamnak egy 

Budapest, IV. Városház-átcza 14. 1108. 1-1. 

eeeeeeeeeeeeee..... 

Michelstüdter czipőgyár 

) czipőkben; a legolcsóbb szabott árak 

saját árban készittetnek ! 
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Kolozsvárt, Mátyaás király-tér 12. sz. 

Legnagyobb választék mindennemü elegáns 
és tartós kivitelü női, férfi és gyermek 

a 

talpon bevésve. Vidéki megrendelésnél elegendő egy régi czipő 
beküldése. Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. - Javitások 

1099. 1-19. 

FERENCZ- 
pálinka (sósborszesz) 

Vértes gyógyszerész féle, 
használatban a leghatásosabb. Feltét- 
len tisztasága következtében ugy külső 
mint belső használatára mindenekelőtt 
legjobban alkalmas, különösen is a 
most annyira kedvelt gyurómódszerre 
(massage.) Kitünő sikerrel használta- / 
tik köszvény, csuz, meghülések ellen, 
bénulások, ficamoknál, gyuladás és ke- 
lésnél, továbbá a fejbőr erösitésére, 
valamint a száj tisztitására, belsőleg, 
gyomorgörcs, roszszullét, fejiájás stb. 
ellen. Katonáknak, vadászoknak, turis- 
táknak, levélhordóknak s átalán sokat 

gyaloglóknak nélkülözhetetlen. Valódi csak a mellékelt véd- 
jegygyel. Egy üveg 30 fill., 1 és 2 korona. Kapható a gyógy- 
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala- 

mint közvetlen Vértes I. Sas-gyógysz. Lugoson, 460 sz. 
1063. 1-50. 

Füszer, petroleum nagy- 

kereskedés!!!! 

WERTHEIMER VILMOS 
tüzifakereskedésében 

1öl nem usztatott hasab 

bükk tüzifa 
házhoz szállitva 10 frt 50 kr. 
árban kapható, felapritott bükkfa 

12 frt 50 kr. 

Tüzifa nagy raktár!! 
1098. 1-10 

Zwörner Sándor 
állatkitömő praeparatoriuma 

Kolozsvárt, Unio-utcza 15. 

Elvállalja mindenféle emlősök és 
madarak élethü kitömését. 

Vadászati Tropheák csinos kivitel- 
ben és aggancsok felszerelését ! 

Lőtt emlősöket és madarakat 
legjobb árban vesz! 

Erdeklödők szivesen 
fogadtatnak! 

A kitömött állatoknak nincsen 
semmiféle veszélyes kigőzőlgé- 
sük, tehát szobábanis 

tarthatók. 

Jutányos árak!!! Á 

Egészen uj üzlet. 
1107. Unio-utcza. 1-10. 
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c 2. A felügyelő bizottság jelentése. 

3. Két igazgatósági tag választása. 

5 

Kolozsvár, 1900 november 8. 

lést megelőző napig a társulati pénztárnál letéteményezték. 

4. Az 1899 üzletév mérlegének megállapitása. 

. Az igazgatóság valamint a felügyelő bizottságnak a felmentvény megadása. 

Meghivó. 

A „Kolozsvári Téglagyár Részvénytársulat" 
a folyó évi November hó 20-án délután 4 órakor tartja 

e .. .. [4 [4 

VIII-ik rendes közgyülését 
a Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank r. társaság tanácstermében, melyre a tisztelt részvényesek 

ezennel meghivatnak. 

Tárgysorozat : 

1. Az igazgatóság jelentése az 1899. üzletévről. 

Az igazgatóság. 

Megjegyzés : Társulatunk közgyülésén csak azon részvényesek birnak szavazati joggal, kik részvényeiket a köz Tioe sezg0 

Kolozsvári Téglagyár Részvénytársulat 

Kolozsvárt, 1899. deczember 31. 

rartozik. Nyereség- és Veszteség számlája 18999 deczember 31-én. Követel. 

Kamatokért 198641 Tégláért haszonrészesedés 2393- 

Kezelési költségek 122043, Fedezendő veszteség 134757 

Biztositások 33137 

Adó 20236 

374057 374057 

Vagyon. Mérleg sz 
....... 

" 

Ingatlanok 68650- Részvénytőke 600 drb á 120 72000- 

Felszerelések 8289832 Hitelezők 9224703 

Váltók 5850- Letétek 5400- 
Ertékpapirok 3000-- 
Biztositéki letétek 5400- 
Kol. Szent-Györgyhegyi téglagyár r.t. 2893 - 
Többek 100- 
Pénztár 814 

Fedezendő veszteség 134757 

16964703 16964703 

Reményik Viktor s. k. Gámán Zsigmond s. k. Mina János s k. 

Korbuly Bogdán s. k. Weisz József s. k. Winkler János s. k. Reményik Lajos s. k. Szőcs Gézask. 

Megvizsgáltuk, a fő- és segédkönyvekkel összehasonlitva megegvezőknek a kereskedelmi tör- 

vény alapján s alapszabályainknak megfelelőleg felállitottnak találtuk. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt.



Kolozsvár 1900. ELLENZEK. Nóvember 10. 

Ellenségünk - a pénz. 
Irta : Victorin Vidal. Forditotta : Kolozsváryné 

Korányi Ilona. 

A Magyar Gazda szövetség nagy szol- 
gálatot tett az ébredő magyar közvélemény- 
nek, midőn e füzetet magyarra forditotta, 
mert sok van abban, a mi ráillik a mi vi- 
szonyainkra ugy a diágnozist, valamint a baj 
orvoslását illetőleg. Az érdekes füzetből kö- 
zöljük a következőket : 

Az erkölcsi elfajulásnak, a szellemiha- 
nyatlásnak különféle oka van. Csak egyet 
emlitünk, a legfőbbiket, a mely mintegy ma- 
gában foglalja a többit is. 

A különféle okok szülőanyja a pénz a 
jólét korlátlan vágya, az - Aurisacra fames. 

Manapság mindennek alapja a pénz 
vagy a pénzszerezie előnyők határtalan sze- 

retette. Tőbbékevésbbe mindenkin uralkodik 
a gonosz szellem - a pénz. 

Igaz, hogy a vagyon ösztönszerü vágya, 
a jólét szeretete örök időktől létezik s az 
embernek mintegy veleszületett tulajdona. 

A föld birtokosa elejétől fogva arra tö- 
rekedett, hogy földjeinek határát kiterjeszsze 
és birtokát nagyobbitsa. Kézmüves, iparos 
reggeltől napestig dolgozott, évszázadok óta 
egy czélból, hogy az év végén tetemes összeg- 
gel növelje tőkéjét. a 

És tagadhatatlan, hogy az emberek - 
minden időben szerettek jól enni, kényelme- 
sen lakni, czifrán öltözködni. 

De a jólét és vagyonhajhászás soha- 
sem volt olyan általános, olyan magymérvü, 
minden egyéb törekvést háttérbe szóritó, 
mint most. 

Manapság mindenki gazdag akar lenni. 
Erre törekszik bármi módon, minden eszköz 
felhasználásával. 

Elsősorban azonban a polgári osztály 
különböző rétegeiben jutott a pénz korlátlan 
uralomra. 

Nézzétek a hitványka kis szatócsot, az 
apró tőkepénzest, a szerény kishivatalnokot 
és tanitót, hogy kapaszkodik, hogy kinlódik, 
izeg-mozog dicséretes törekvésében, hogy 
jövedelmét szaporitsa. 

Szegény emberek! Szükségleteik és 
kivánságaik rendszerint nagyobbak, mint a 
mennyit fedezni képesek s mert vágyaik 
majdnem mindig kilégithetetlen sóvárgássá 
fajulnak, életük gyötrelmessé, aggodalmassá 
válik. 

S mert rég elismert alapigazság az, 
hogy gyermekeinkre nézve fokozódik ambi- 
tiónk, azt látjuk, hogy a szegény szülők szá- 
nalmat keltő módon erőlködnek, utolsó ga- 
rasukat is föláldozzák, hogy gyermekeiket 
egy-két fokkal följebb emeljék a társadalmi 
lajtorján: hogy leányukból tanitónőt, vagy 
legalábpbb postakezelőnőt neveljenek, fiukat 
tudományos pályára küldhessék, ekként sza- 
poritva azon szerencsétlen proletárok számát, 
a kik támasz nélkül keringenek a társadalom 
óriás kemenczéjének forró légáramában. 

A látszólagos jólét és fényüzés mögött 
gyakran anyagi gond és nélkülözés rejtőzik. 

Pedig éppen a nyárspolgár élvezhetné 
legkönnyebben a lázasan hajhászott jólétet, 
ha józanul folytatná azt az egyszerü élet- 
módot, a mely szerény állásánál fogva meg- 
illetné. 

De mindenki többnek akar feltünni, mint 
a mi: gazdagoknak látszunk, de látszunk, de 
szegények vagyunk! 

x 

Ebből a szempontból még a nyárspol- 
gárnál is szánandóbb az előkelő polgári 
osztály. 

A pénz boldogtalan kényszermunkásai 
főleg ezek közül s a régi arisztokratia sorai- 
ból kerülnek ki. 

Mitevők legyenek a mult idők szegény 
gazdagjai? 

Mit kezdjenek az ősi birtokkal, földje- 
ikkel, a melyeknek terményei olcsó áruknál- 
nál fogva mintsem jövedelmeznek ? 

- Folytassanak egyszerübb életmódot 
- fogjátok mondani. - Barátaim, oly áldo- 
zatot kivántok, a melyet meghozni tilt a sér- 
tett hiuság, ma a midőn a világban csak 
apnyit számitunk, a mennyi a pénzünk va- 
lóban vagy legalább látszólag. 

A soha el nem érkező jobb napokat 
várva, folytatják a régi életmódot. A meg- 
szokott jólét kedvéért eladósodnak, megter- 
helik birtokukat s kölcsönt halmozva köl- 
csönre, a kikerülhetetlen tönk felé haladnak 
föltartóztathatatlanul. 

Az általános elszegényedés szánandó 
áldozatai körültekiutve csupán egy megen- 
gedhetőnek vélt megtakaritási módot látnak: 

a gyermekek számának csökkenését. 
Ezt elérhetőnek tartja mindenki, s a 

takarékosság ezen módját gyakorolja is. Egy 
gyermekük lesz, egyetlen egy. Vagy ha mégis, 
bölcs előrelátásból a költség előirányzat föl- 
emelésére határozzák el magukat, ne aggo- 
dalmaskodjatok. kettőnél több csak a legrit- 
kább esetben lesz. 

És ha a gyermek fiu, miképpen járnak 
el a szülők? - Kétségtelenül tanulmányozni 
fogják jellemét, észjárását, hogy a hajlamai- 
nak legjobban megfelő pályára tereljék. 

Szó sincs róla! A fődolog, a mindennél 
fontosabb az, hogy minél több pénzt keressen. 

Ha lustaság vagy korlátolt szellemi ké- 
pességei miatt alkalmatlannak bizonyult a 
tanulásra, ugy hát otthon nevelik s majdan 
rábizzák a birtok kezelését. 

Ellenben ha el tudott nyerni egy okle- 
velet, siessen elfoglalni helyét a hivatalos 
pálya nagy motollája mellett. Ott legalább 
pénzt szerez majd. Az üdvösség netovábbja : 
fizetést fog huzni! 

Lehet-e ennél szebb?! Lehet-e boldo- 
gitóbb? ! 

A fizetés ! 

A jövedelem melyik fajtája vetélkedhe- 
tik vele? 

A földbirtok jövedelme bizonytalan. 
Egyetlen éjjeli fagy tönkre teheti. A jégverés 
néhány percz alatt megsemmisitheti. A hiva- 

tal jövedelme ellenben biztos. Minden hó 
utolsó napján esedékessé válik. 

A földbirtok rozkadozik az adó terhe- 
alatt. A hivatalos állás ment tőle. 

A föld bérősszege évről-évre sülyed. A 
hivatalnoki fizetés emelkedőben van. 

Mindezeket latba vetve, arra a követ- 
keztetésre jutunk, hogy az előjogokkal felru- 
házott aristocratia ma a hivatalnoki kar. 

Ezért akar ma mindenki hivatalnok - 

lenni. 
* 

Minél gazdagabb az ember, annál na- 
gyobb gazgagságra vágyik. 

A pénzvágy olyan, mint a láz gyötrő 
szomjusága, a melyet enyhitésre szánt csilla- 
pitó szerek még csak fokoznak. 

A vagyonának tetőfokára ért pénzem- 
ber miért nem nyugszik meg végre, hogy bé- 
kében élvezze azt az 5-6 milliót, a melyet 
szerencsés spekulácziók által szerzett ? - Mert 
az arany epesztő láza emészti. Vagyonosodása 
közben fölébredt benne a fényüzés és pompa 
szeretete s azt minden áron ki kell elégiteni. 

Most, hogy belevetette magát az üzle- 
tek és tőzsdejáték rohanó árjába, nem képes 
megállani s addig fog játszani, mig egyetlen 
vakmerő ügylet elnyeli egyszerre az össze- 
gyüjtött vagyont s visszataszítja a semmibe, 
a melyből kiemelkedett. 

Nagyon is igaz, hogy a társadalm 
lajtorja iegalsó fokától a legfelsőig, a sze- 
gény kis szénkereskedőtől Rothschildig min- 
denki imádja a pénzt, s az év első napjától 
az utolsóig mindenki a maga módja szerint 
küzdödik annak elnyeréséért. 

A pénz vált az emberi tevékenység - 
egyetlen, majdnem kizárólágos tárgyává: az 
örült hajsza a vagyon után s azon boldogság 
után, a melyet a vagyon igér, de soha meg 
nem ad, csak az élettel szünik meg. 

Az aranyborju imádása meghozta gyü- 
mölcsét. Nem ragaszkodva egyébhez, nem 
keresve egyebet a pénznél, odajututottunk, 
hogy csak azokat szeretjük már, a kik annak 
birtokában vannak. Szomoru, de való, hogy 
a pénz már-már a köztisztelet hőmérjévé vá- 
lik. 

Ma már nem kérdik az embertől, mi- 
lyenek képességei? Tett e szolgálatot hazá- 
jának? Birja-e po gártársainak becsülését ? 
Még kevésbbé kérdik, vajjon mivel érdemel- 
te ki a köztiszteletet ? 

- Mennyi jövedelme van? - Ez ér- 
dekli a világot. 

Eladó leányunk van. Tulajdonságai, 
hajlamai és müveltsége után senki sem 
tudakozódik. - Van-e hozománya ? Mennyit 
nyom a latban? - kérdik czinikusan városi 
és vidéki gavalléraink. 

A köztisztelet, a kitüntetés, a gazdogok 
osztályrésze. Mert ma a köztisztelet s a 
kitüntetések megvásárolhatók, mint minden 
egyéb. 

(Folytatjuk.) 

KÜLÖNFEÉLEK. 
Borszék bérbeadása. Ditró és 

Szárhegy községek közbirtokossága a legu- 
tóbbi gyülésen némi módositással elfogadta. 
Lázár Manyhéert fürdőgondnoknak azon ja- 
vaslatát, hogy Borszéken a fürdő és üzlet 
egymástól választassék el s az üzletet adják 
ki haszonbérbe, a fürdőt pedig továbbra is 
házilag kezeljék. E ketté választás megkisér- 
lésére az indította őket, hogy Borszék üzleti 
ágára biz osabban akad haszonbérlő. A bér- 
leti idő 25 évre, a haszonbér pedig évi 120 
ezer koronában van megállitva. 

- ÉErdekes dolgok a kinaiakról. 
A kinaiak a halottak kultuszán kivül a leg- 
többet tartanak az ő saját külün irodalmukra 
és szépérzékükre. A ki nálunk irodalmi mü- 
veltséggel nem bir, azt ők egyszerüen lené- 
zik. Fóleg a humor az, a mi nálunk elenged- 
hetetlen tőkellék. Hogy azután minő az a 
kinai humor, az kiviláglik az alábbiakból. - 
Nemrégiben megjelent Kinában egy u.n.hu- 
meorisztikus novella, a melynek cselekménye [ 
a következő: Ling és Sing nevü békák a 
Linfu város melletti tóban boldogan éltek. Ott 
voltak a tó fenekén, eltemetve az őseik, a 
kiknek hamvait kegyelettel őrizték, naponkint 
triss falevelekkel takargatták be őseik sirját. 
Ámde Ling és Sing boldogságát az zavarta 
meg leginkább, hogy a tó vize napról napra 
piszkosabb lett. Szennyes hullámok mocskol- 
ták be a vizet és a mikor a két béka azt 
tapasztalta, hogy ez az állapot napról-napra 
rosszabb. a viz a helyett, hogy megtisztulna, 
mindinkább szennnyesebb, a két béka 
elhatározta, hogy a hegyentul levő város 
mellé költözködnek és elhagyják őseik 
nyughelyét. Mert arról a városról ők 
azt hallották, hogy annak mintaszerü a 
tisztasága és hogy a tava is kristálytiszta, 
Fájdalmas szivvel másztak tshát neki a 
hegynek és utközhen busan vissza tekin- 
gettek őseiknek nyugvó helye felé. Végre 
megérkeztek az uj lakhelyre. De nagyon 
kellemetlenül voltak meglepetve. Az uj lak- 
hely tava éppen olyan piszkos volt, mint az 
elhagyott tó vize. Így tehát ők egyet gon- 
doltak és a hegyen visszaugráltak őseik 
nyugvó helye mellé. Eddig szól a lebilincse- 
lő novella. Europai novellairok, lám, ti még 
eddigelé nem is tudjátok felfedezni azt, 
hogy a béka hegyremászás közben hátrsa is 
szokott tekingetni. 

- Alagut az északi sarkra. Az 
északi sarkot eddig szánonp, csolnakkal, vagy 
léghajón igyekeztek megközeliteni. Louis Lan- 
nette, egy franczia tengerész-kapitány, most 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy az északi 
sarkig alagutat rakjanak jégből, természete- 
sen attól a vidéktől kezdve, a hol az örök 
jég országa kezdődik. Azt mondja s ebben 
teljesén igaza van, hogy a jégkoczkákból ra- 
kott alagut épp oly szilárd, mintha kövekből 
lenve rakva. Hozzá még, ha e gigászi terv 
sikerülne, az alagut védve lenne az elemek- 
től s örök időkre szólna, ha ugyan az esz- 
kimók valami véletlen folytán rá nem akad- 
nának. Ezt a tervet azért nem fogja a világ 
kétkedő mosolylyal fogadni, mert tervezője 
olyan ember, a ki egész életét gyakorlati fog- 
lalkozással, töltötte, s nem - amerikai. Egy 

londoni lap már azt is akarja tudni, hogy a 
terv megvizsgálására bizottság alakul. Lan- 
nette kapitány az alagutat (mely villannyal 
lenne világitva) 11 láb szélesnek, 8 láb ma- 
gasnak tervezi, falait pedig hat"láb vastagra 
tervezi, egyes helyeken pedig élelmiszer- 
raktárt, kutyaállomást stb. akar fölállitani. 

- A kitartás. Az életben már sok, na- 
gyon sok kisérlet eredményre vezetett, 0a kellő kitartás tá- 
mogatta a kisérletezést. A mindennapi életben a legtöbb 
vállalkozás többnyire azért nem sikerül, mert ha nem mu- 
tatkozik azonnal eredmény, a vállalkezóknak még akkor is 
kifogy a türelmök, ha azi látják, hogy csak a jővöben lesz 
meg a biztos siker. Igy vagyank az osztálysorsjátékkal is. 
Sok, nagyon sok a nyeremények száma; csakhogy min- 
denki egyszerre nem nyerhet főnyereményt, azonban, ha 
a kitartásra is sulyt helyezünk, akkor az éeredmény nem 
fog elmaradni. Bátran állithatjuk, hogy a mi magyar osz- 
tálysorsjátékunk az egész világon a legjobbak közé tarto- 
zik. A huzások már november hó 15. és 16-án kezdődnek 
és a sorsjegyek árai a következők, egynyolczad sorsjegy 75 
kr., egynegvyed sorsjegy 1 frt. 50 kr. fél sorsjegy 38 fri. egész 
sorsjegy 6 frt. A sorsjegyvásárló közönségnek ajánlatos, hogy 
sorsjegyeit megbizható helyen vásárolja. A Tőrök A. és 
Társa bankháza Budapest, Váczi körul 4 a mindama elő- 
nyöket biztositja vevöinek, melyeket egy szolid, reális és 
megbizható czégtől elvárhatunk és igy bátran és bizalommal 
vásárolja e különben is szerencséjéről ismert czégnél 
sorsjegyeit. 

- Követeljünk mindenütt Emke- 
gyujtót. 

NYILTTÉR. 

SZILÁGYI ELEONORA 
Ligeur, Puncs, Szesz- és Rumgyára 

KOLOZSVÁRT. 
Kossuth Lajos (Belmagyar-utcza) 32. 

fon sz. 239. 

Alapittatott 1832. 

Ezen kitünő hazai gyártmány, mely 
külföldön is legelső rendü kitüntetésekben 
részesült, kapható a Gyártelep fő- üzlet 
helyiségében, valamint minden első rendü 
helybeli és vidéki füszer üzletben 
gyári áron. 

Tele- 

Tisztelettel 

Szilágyi Eleonora, 

ligueur, puncs-szesz. és rumgyára. 

Kitünő édes 

Risling Must 
1liter 44 kr. 

kapható csak nehány napig. 

HUSZNIK JÁNOSNÁL, 
K.-Monostor utcza 29. sz. 

hentes áru és bor-üzlete 

Kolozsvár, Monostori-ut 12. 

Ajánlja első minöségü és tisztán kezelt 
különleges hentes áruit, finom vegyes 
tölvágottjait, olvasztott házi zsirját, 
s borait a nagyérdemü közönség szives fi- 
gyelmébe. 383-25 

Telefonszám 236. Mátyas király-tér 8. szám. "018 

Dusan felszerelt női felöltő és 

vagyunk a nagyérdemü vevő- 
„ közönség b. figyelmét felhivni 

Tisztelettel 

Bányai Sámuel és fia 
Mátyás király-tér 8. szám. 

Szolnok-Doboka vármegyében Szép- éétététééé 
Uj füszer és csemege üzlet! 

lak község határán, Deés és Szamosujvár között, 

rencz-József-ut (Nagy-utcza) 41. szám - hol minták is 
megtekinthetők. 

Telefon szám 267. 
közvetlen az állami ut mellett, egyik felerészé- 
ben a legnemesebb faju gyümölcsössel beállitott, 
másik felerészében szántó és kaszálóból álló, egy 
tagot képező : 

10 holdas belsőség 
melynek közepén a 6 szobából álló kényelmes 
uri lak és ugyanott külön födél alatt cselédszo- 
bák és istálók vannak: 1901. évi január 
hó 1-től kezdve haszonbérbe adó, eset- 
eg örök áron is eladó. Értekezhetni Dr. Weisz 
Lipót ügyvédnél Deésen. 

Teljes tisztelettel Stotter Jakab. 
A fenesi hántott fa naponta 2-8 óra között dél- 

után az unioc-utczán keresztül szállittatik és a szeke- 
rekről azonnal házhoz szállitható. 951. 7-10. 

Dávid Wenzel 
hangszerkészitő 

Kolozsvárt, Külközép-u. 11. 

Raktára az összes réz, fa, 
vonós és fuvós hangszerek- 

a nek, valamint azok alkatré- 
szeinek. 

Der Kitünő olasz-húrok stb. E 
Bármely hangszer javitása elvállaltatik gon 
dosan és gyorsan elkészittetik, valamint leg- 

olcsóbb árban számittatnak. 
763. 23-30. 

MEDGYESY KÁROLY 
Deák Ferencz-utcza 19. 

Van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy hely- 
ben, a Deák Ferencz-utcza 19. sz. a. (belközép-utcza) 
Meskó Miklós ur házában törvényszékileg bejegyzett 
czégem alatt a jelen kor igényeinek megfelelőleg dusan 
felszerelve, egy 

füszer, csemege, bor és ásvány- 
viz üzletet nyitottam. 

Különös sulyt fektettem arra, hogy üzletemet 
lehetőleg hazai termékek és gyártmányokkal lássam 
el, és fáradtságot nem ismerő utánjárással azt is ipar- 
kodtam elérni, hogy a külföldi piaczokról beszerzett 

áruczikkeim jó minőségüknél fogva, a legmagasabb 
igényeknek is megfeleljenek. Huzamosabb ideje már, 
hogy a helybeli piaczon Segesváry és Társai első- 
rendü czégnél voltam alkalmazva s ott ez idő alatt 
bő alkalmam volt a n. érd. közönség kivánságairól, 
szükségleteiről tapasztalatot szereznem. 

Az igy szerzett ismereteimet most, mint önálló 
kereskedő óhajtom érvényesiteni. Mély tisztelettel ké- 
rem tehát a n. é. közönséget, hogy azzal a kitüntető 
bizalommal, melylyel az előbbi állásomban megaján- 
dékozni méltóztatott, uj üzletemben becses pártfogá- 

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás 

STERN SIMON 
Ezelőtt özv. Kohn Jakabné. -

 .
e
.
e
.
 

...... Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 9. sz. "
 

Ajánlom dusán felszerelt raktáromou levő min- 
denfajta férfi, női, fiu, leány és gyermekczipők, csizz 
mák nagy választékban, kitünö minőségü és jutányos 
árban. Valamint férfi- és fiu kalapok, sapkák, ingek 
és téli Jáger ingek és nadrágok, harisnyák és kesz- 
tyük, esőernyők és utazó böröndök. Gyermek kocsik 
és kosarak. Valódi legszebb bébé babák gyári raktára. 

Torna és sárczipők, bőr és posztó csizmák, utazó 

.
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.
.
.
.
.
.
.
.
 

t. tüzifafogyasztó közönség becses 
figyelmébe! 

Megbizás folytán a magyar-fenesi, babuczi, szeli- 

csei és mikesi erdőségekben termelt száraz hántott fát 

Egy igen keveset használt 

pénzledobás által önmüködő 

zenélő hangszer 
; . elárusitom akár fentnevezett erdőségekben akár Kolozs- böröndök ! 

sával támogatni sziveskedjék. melynek vétele volt 500 frt, most 250 forintért várra házhoz szállitva következő árakon: Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan esz- 
Kiváló tisztelettel kedvező feltételek mellett eladó és körülbelül teljes 4 négyszögméter vastag hántott fa házhoz közöltetnek. 

Medgyesy Károly. 25 darab kóta-lap hozzá ingyen, vendéglő és szállitva 22 korona, ! Becses pártfogásért esedez kiváló tisztelettel 
Telefon 435. szám. kávéházban igen alkalmas. 4 teljes 4 négyszögméter középvastag hántott fa ház- . . . 

Czim a kiadóhivatalban megtudható. J gyszög 1064 2-10 Stern Simon ezelőtt özv. Kohn Jakabné 
hoz szállitva 20 korona, 

teljes 4 négyszögméter vékony hántott fa házhoz 

szállitva 15 korona. 
Bővebb felvilágositással szolgálok lakásomon Fe- 

Vidéki megrendelések azonnal teljesittetnek ! 
Gyors és pontos kiszolgálás. 1077. 3-5. : 



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK November 10. 

Első magyar kávébeviteli üzlet 

Gal János Fiume. 
Ajánlja az alábbi fontos háztartási czikkeket tiszta, jó 
és valódi minőségekben, elvámolva és bárhova bér- 

Allalánosan tudott do 
hogy a szepség elérésére, tökéletesitésére és fentarta- 

sára a legkitünöbb és legbiztosabb a Földes-féle 

"ARGIT-KRÉME 
Ára: 2 kor., kis tégely ! kor., szappan 70 fllér, puder 1.20 ker. 

Készitő: FÖLDES KELEMEN győgyszerész, 

Alapittatott 1é cp 

A legajánlhatóbb és legjutányosabi beszerzési forrása szönyegek., butor 
ezöatoka csipke- és szövetfüggönyök-, lópokróczok-ak ezanyegss 

iV 

mentesen szállitva minden egyéb költség nélkül. ,., Va ő k Kapnató Abon. 
... - 1 en 

K A v É Rendelésnél kérem a S kiló raktára. Óriási válazatók perxsa és a szönyegekben. gyógyszertárban. . 

% szám megjelölését. ......... 
. [eAnt * 

1. Santos, természetes, jó izü elsőrendü min. 6 frt 50 kr. z / 7 ScHwAnTz fele NNS 

3. Rio lavé, nagyon szép, igen ajánlható - 7 írt - kr. .. áratlan ftog-kréme 

5. Salvadore, igen erőteljes, kiadó - - T7 frt 50 kr. E i ?2 i és nélkülözhetetlen z-réeme 

7. Nyugatindiai finom, szép, erős - - - 8 frt - kr. ee son ; al otitA . 

9. Guatemala, finom, apró, zamatoes - - 8 frt 50 kr. zé tasáa bántalraatnal mibet a4 egasok is rendelik fogllsztitó szer a E H 

11. Jamaika, kiváló finom faj, igen jóiz - 8 fírt 90 kr. E é A 3 korona - erödsti üvegenként. agliékre ő ko-ves 45 flér előleges beküldése utan nil 

18. Portoricco, finom világos - - - 8 frt - kr. NADoOR gyógyeszertáró, Hudapest, VI. váci-körut 17. bt 

15. Portoricco, legfinomabb, nagy szemü, erős 9 írt 25 kr. i a : ; ... z [ = 

17. Ceylon, igen nemes faj, nagyon erős - 89 frt 50 kr. .. zevszer kipróbál a legtáb bezsagu eésytó táz - E 

19. Kék jáva, nagy szemü, létező legfinomabb 10 frt 25 kr. E ; i ; CSUZz pe élle :fá ELS A-FLUID E 
20. Cuba, természetes, erőteljes - - - T frt 50 kr. ái egyedült biztos gyónysere a hires v pag Feller-féle 4 
21. Cuba, apró szemű, finom - - - 8 ft 25 kr. s...... csúz. és KÖSZVÉNY-ÉTHER. a ay kisértet 5s misősti áaró-n vers eszna z 

28. Cuba, közepes szemü, finomabb - - 8 frt 75 kr. 3 E i 1 a ieeabb agvogat korontárt bérmctte kiéas elyedük kés N e] g 2 

25. Cuba, nagy szemü, még finomabb - 9 frt 50 kr. zor. c0 il vlőzeiss beküldése-után bérmentve küldi az egyedüli kévzitő D FELLER V. JENŐ gyógyszerész « E 

27. Cuba, egész nagy szemü, létező legfinomabb 10 frt 25 kr. 2 g STEINER MIHÁLY városi gyógyszsztára TEMESVÁR, Szt.-György-tér 12. ve SURICA, Fő-utcza (via Csóktoraya.) - 

any jáva valódi, sárga zamatos - - ; n z8 e 3 i 2 gz rsefr . E 

1. Mocca, val. arábiai, zamatos apró szemü rt 50 kr. 8 éktelöbe.ge MA ACEL 1/ eey ,ret oldan 

33. Gyöngy, nagyon szép, igen finom fa;j - 8 1rt 75 kr. s án ző0 évéla tetort 6)7 áhai törv. Sei. : 

35. Gyöngy, nagyszemü, kiváló finom, erős lé- 2 a i ! itünő hatásuak, gy.m-rbajoknál, a. 

" M sát 3 Zívágytalanságnál, nehéz e és stb. ellen. 

tező legfinomabb 10 frt 50 kr. ai E Kis üveg 80, nagy üveg 1.40 ai. Kapható E 

36. Libéria, sárga, óriás szemüi - - - 8 frt 25 kr. 2 1 s z gyógyazortárban. - Közeyati elárusitó: 

""" Eredeti behozatal. 2 s 680s,1., e, znat 2.40 ker. 

T E A Kimérve Csinos dobozokban. A2 a r vagy 2 nagy üveg 2.60 kor., bermentee külestik. 
. . 

a Kilója 14 1/s 1/, kiló a 3 nroznzs ajánlott legrégibb A ki az catt iskolákat nem vér 

Suchong, nagy levelü, finom 3.50 1.165 -.60 -.88 kr. FER eáaazo 2 obe esze vakánta ztietéei i 
j2 év közlendő. - freesoktsst ingyon kölé : 

Mandarin, finomabb, erős 5.50 1.665 -.85 -.4ő5 kr. as5 Nem szabadna hiányoznis 
LicYaLAU ALEER 

Imperial, igen finom 6.-- 1.74 -.90 -448 kr. vértiszti egy háztartásban sem. *mt a 

Császár keverék, zamatos 650 1.85 -.95 -.50 kr. szt 1 tó csak Akor valódi 1A minden at djők t 

Pecco virág, fehér gyenge 8.50 2.85 1.26 -.65 kr labdacsai a744 keéd edes a 
Orosz karaván, kül. finom 11.- 3.15 1.70 -.85 kr. lás- és közokt. m. kör. minist megbé 

legszolldabb és legdlvatosabb ékszereket 

nRaszaTIzTsRa 
ezigoruan szabott árakon szállitja Magyarorszák e nemben 

első és legnagyobb üzlete 

Kiváló üditő ital és gyógyszálokra le szol 
AJÁNLJÁK: Dr. Korányi és Dr. kéthy egyetam! tanár urak 

zavaroknál, 

Külön telek! 
Kis-utcza 2]Ja szam alatti lakás, mely áll 3 bajoknál, vérszegénységnél, emészte 

t E- 

ő 
Indiai tea, létező legfinomabb 12.- 3.30 180 1.- kr. ee i zásából a tana. Mir. főigargetó. e 

A tea árai, a kinai zavargások következtében mintegy 30- k E deklek ed e áb 3 r 

50 százalékkal emelkedtek, de roppant nagy készletem miatt, s 6 i kiek kedvene. találkozó helyel ő i 

azokat még most is a mult évi alacsony árakban szolgálom sudepest legujabb látványsesága a E KLIVÉNYI! FERENCZ 

ki Az jndlai teánál zamatosabb és finomabb áru forgalomban é. ő i elatele e x doéázi Az Eusr roota vendégiő. elsérangu ettermet. s z 

R Ú M. a 3 ayog407 1t skü ia v. syeés 2 ze Masvak örszenzés szs.sz. 
m képez egy postacsomagot. 3 üveg m % idik találkozó hely. Kávés: STKUEE SNDO. FORRÁSA G ágar echorrbrü egyeékő kimérés 1 

Cuba, családi rum, finom erős - - - - 3 frt 30 kr. , 1 El i 
S é5] 

Brasiliai ó, igen jó züi - - - - - áAtfrt 50 kr. 
S 

Jamaicai rum, valódi, kiváló finom Londonból 6 frt 75 kr. n , ; 
a 

A tea tetszés szerinti mennyiségben a kávéhoz vagy a rum- É 3 0 ; PARIS rál iodai 
i i 

hoz csomagolva rendelhetö. s sz O u i . 

A rendelményeket saját érdekemből kifolyólag is szigoru E Budapest, Vászi-körut Ja és KIR" És RorTENzLER-UTozAS3 . c 

pontossággal teljesitem a miről czégem jóhirneve is kezeskedik. E e S 100 szoba 1 fretől feljebb kiszolgálással együtt. Für- os KÉPE s ÁRJEGYZÉK leeYEN 

Gál János, Fiume .zeisatlánely azösezes bályandvarok eléj és BÉRMENTVE c- l 1 C 
, . 10 z audv ; / 

1006. 10-40 Levélszekrény 68 sz. - zsz zazazgájfáll ; Ö 
E - zmgg . 

A legjobb órákat ; E 4 GoLAT MAJATA SöR 
. 

a 6 
m 

szoba konyha, kamara, pincze és kertecskéből BRAUSWETTER JÁNOS Eenemétemezé yár és megrendelési hely: 

október elsej étől kiadó! x AzJegyzék 2000 képpel Ingyen es bérmentve. . KŐBÁNYAI KIRÁLY-SÖRFŐZŐ, KÖBÁNY, 

* 
BENZII sneox 

és GÁZMOTOROK ipar! és gazdasági czélokra 

OSERS és BAUER vyáraából 
a leglobbak és leghirnevesebbek e létező szerkezetek között. 

Vezérképviselőség és raktár: f 
s sol a4 DENES B. 

Képes Arjegyzék taugyen. 

Tudakozódhatni a lakással szemben Smiel 

czipésznél. 

OLCSÓ TÜZIFA! 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

Széchenyitér 27. sz. a. 
Telefonszám 361. 

[ 

faraktáromban 
a leggyorsabban és legpontosabban folytonosan kapható 

ve elsőrendü jó száraz a 
LI ; 

a következő árahon : 
1 öl vagyis 4 köbméter száraz, jó vastag bükkfa 11 

frt 50 krért. 
1 öl vagyis 4 köbm. száraz, jó vékonyabb bükkfa 11 frt. 

FRATELLI DEISINGER 
d kül 

Fluméból vagy Triesztből 
8 kgr. Cuba kávét, válogatott, . . 15 kor. é8 u. 

.17 . ÚCeylen gyöngykávét.. . .17. 15.. 
elvámolva és bérmentve. 

er AnJEGYZÉK GYEÉN. 
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Portbor, Sherry, Ealaga, Madelra, 
Mareala, Chabile, 

Bajna- és Mosel-borok. 

Kaphatók minden jolb vüszer- és fee zeET Köp"97 Bol- és külföldi szabadalmak kieas- 

tzests közlése, értékszítéss es Bnanciredsa 

it fsg z Vedjegyek és mustál lajotremezása 
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Sajair uzsutt Elleni 
) ESGER-főle MELLPASZTILLÁK 

Doboza ! korona és 2 korosna. 
Próbadobos 50 Mllér. 

Kisőrangu kénes hévvizü gyógy- 

fürdő, páratian gőzfürdővel leg- 
modernebb iszapfürdőkkel, pom- 

As ásványviz uszodákkal, kő- 
tell és nyári gyógyhely kádfürdökkel, - 200 kényel 

mes lakószobával. - Prospektus 70A Kapható minden gyógyazartárban és a főraktárbas: 

BUDAPESTEN. kivánatra ea és bé mentve. Bedapest, VL, l 17. : 

1 öl vagyis 4 köbm. száraz, jó felvágott bükkfa 13 frt. 

1 se TLIIKK 
1 mmázsa felvágott fa 90 krért. öszü . ; 

Nagyobb rendelésnél árengedmény, az árak házhoz ..ális a kittaő za szala hala ely somest h OSZTÁLYSORSJÁTÉK. 
nyeremény. Megrendelések intézendők: és bérmentve 

szálltva ártendók szorelt füszer, Hazt és bor üai mé a zilosys 
Ugvanott dusan felszerelt füszer, lszt és.Dor tzlo. GAEDICKE A.BUDAPEST 

ea a é közürés bereát el s ö i 
1037. 8-10. Schuller Lajos. 

. z öo : — 

Hatóságilag engedélyezett végeladás. 
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50,000 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy üzletemet jövő évi február havában a róm. kath. plébánia
-épületbe helyezem át. 

Ezen okból kifolyólag a költözködés megkönnyitése végett raktáron levő árukat u. m.: Bel- és külföldi női- és térfi divatszövetek, szines és fekete ruha és blouse 

selymek, voille de laine, barchend, franczia-flanelek, mosó bársonyok, zephirek, batist és kretonok. . ; 

Továbbá: Richter-féle rumburgi-vásznak, creas-vásznak, sifonok, gyapot-vásznak. Regenhardt és Raymann-féle asztalnemüek és törülközök. Kész női fehér- 

nemüek és ágyhuzatok, menyasszonyi kelengyék, valamint csipke és szörfüggönyök, ágy és asztal takarók, futó szönyegek és több fel nem sorolt árukat 

halóságilag engedélyezell végeladás ulján, 
. 4 é , [4 . 1 

csakis készpénzfizetés mellett árusitom el. 
Ezen ritka és kedvező alkalomra bátorkodom a n. érd. közönség becses tigyelmét és érdeklődését annál is inkább felhivni amennyiben üzletem jó hirneve 

biztositja, hogy csakis a legjobb minőségü árukat szerezhetni be ezen kedvező alkalommal
 olcsó árakban. 

A n. é. közönség becses pártfogását és érdeklődését kérve vagyok 
Ilő tisztelettel 

Voith Miklós. 
vyezett végeladás!! 
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1078. 8-8. 

Hatóságilag engedél



Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK 

E 
GYTANI 

nagy mélységből fakadó 

állandó összetételü, igen 

tiszta calcium magnesium 
hydrocarbonatos 

ásványviznek 
minősitendő. 

Több száz kiváló orvos által ajánlva! 

A legizletesebb és legolcsóbb ásványviz 11 

Koloxsvárt kapható: Benke Dezső, Papp Ernő, Blédi 

József, Bréver János, Moldován József, Péterffy Mór, Voith 

Péter, Voith Tivadar, Béni István, Steinberger Lajos, Marusán 

Bogdán, Jeney Lajos, ifj. Gráf Lőrincz, Schuller Lajos, Adler 

Sámuel, Fuhrmanu Károly, Burger Frigyes, Boskovics József, 

Zsilinszky Antal, ifj. Pere Istvánné, Goldmann Bernát, Kovács 

Károly, Jakobi Lajos, Kónya Sándor és Kolb Adoli kereske- 

Nóvember 10. 

Minden háziasszonynak leg- 
nagyobb büszkesége, 

hogy kitünő kávét fözhessen! 
A jó kávé készitésének fökelléke a kávé szép 

egyenletes pörkölése, - mely az eddigi egyszerü 
pörkölökben a legritkább esetekben sikerült. 

Kifogástalan szépen pörkölt, kitünő 
minőségü kávékat a 

Fiumei Kávépörkölde 
(részvénytársaság) 

saját, szabadalmazott módszere szerint, a kávé 
zamatjának megtartása mellett, állit elő. 

Ezen pörkölt kávék fél és egynegyed kilós 
csomagokban minden füszerüzletben kapha- 
tók és hogy a közönség utánzásoktól megovas- 
sék, minden csomag ólomzárral, védjegyünkkel 
és a következő felirással : 

Fiumei kávépörkölde részvénytársaság, 
Fiuméban. 

van ellátva. 1080. 5-10. 

Minden háziasszonynak a saját érdekében 

ajánlható, hogy ezen pörkölt kávé kitünő minő- 
ségéről egy próbavásárlás által meggyöződjék. 

Mocsi járás 

var Felső-Szováthon a 

100 hold tagositott birtok és 9 hold 

erdő, 5 szobás lakással 

12000 frton eladó. 
Értekezhetni lehet: Kántor Józseffel 

Gyaluban. 1095. 3-3. 

NGYEN KOCSI. m 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel 

ugyszintén a nagyrabecsült vevőimmel tudatni - 

hogy raktáromon már kapható szép 

hántott cserfa, 
ugyszintén mint eddig is I.rendü bükk uszta- 

tott és tölgyfa waggon számra mind ölszámra 

1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 frt 50 kr. 

1 öl, 4 négyszögm. bükkfa 10 írt 50 kr. 

1 öl, 4 négyszögm. usztatott fa 9 frt 50 kr. 

1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 frt. 

Haza szállitva 1 frital drágább. T. vevőimnek 

a fa átvételéhez kivánatra ingyen kocsi. 

Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi Miklós- 

utcza 14. és Telefon 315. 

767. 12-0. Fiseh Géza. 

! Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. 

Asztal- és diszkandallók, továbbá porczel- 

RINDT és DÓCZY 
ÉPÜLET és BUTOR ASZTALOSOK 

Kolozsvárt, Külközép-utcza 88. szám. 

A nagyérdemü közönség becses tudomására 
kivánjuk hozni, hogy bástya-utecza 2. szám 
alatt volt asztalos üzletünket külközép 
utcza 88. szám (saját ház), helyeztük át. 

Kérjűk a nagyérdemü közönség további párt- 

fogását. 

Telefonszám 465. 

Ugyanott több kiadó lakások vizveze- 
tékkel ellátva. 866. 19-0. 

A női kézimunkák 
összes nemeiből a legszebb és leg- 

dusabb választék található 

Ákontz Sándor 
női kézi-munka és rövidáru 

üzletében, 

a hol minden pénteken nagy kiállitás. 
1018. 8-8. 
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déseikben. 798. 14-20. EIN GY EN KO CS I. m 

se................. Telefon 398. e.................. 
O 

e A á eee............ ér 

e ! 
. mA kolozsvári róm. kath. Status főtéri palotájának 330 drb. 
e ; M a kolozsvári megyeház, a Vörös-kereszt kórház, a deési róm. e 

. mvarorsság és 7 rdály le- kath. Status stb. palotájának szállitója. e 
e nagyobb kályharaktára. usum u m m mu zu mm er mr ö e a me mum mer se em menm em terer ea eree me e em mn e te er e s 

m [4 [4 . [ . e 

s e Ugy minőségben, mint szépség tekintetében : ség 

e. összehasonlithatlanok a e 
eee e E 

e 
V egs 

oze ózsef: 
- féle czég s 

u Kolozsvárt, Unio-utcza 20. szám (Redouttal szemben) ép 

- ires kályha-kemenczéi. 
s 

u 
e 
b 

s 
É 
8 

e 
e 
e 
e 
e 

. lán, majolika- és ó-n émet kályhák, takarék- é 
- tüzhelyek, fürdő-kádak, kemenczefal burko- 
s latok stb. stb. e 
- Minden e szakmába vágó munkálatok sa- 
e ját szerelők által csinosan és jótállás mellett e És 
e AAm 330. 28-. mAA eszközöltetnek. 

.s. . e 
e m Ajánlja mindenféle nagyságban Schamot- 
e Raktárában 300-400 darab m / , A 
- u kályha készletben van. u t e s 1 a t " . a É 
e Dax A tisztelt közönségnek mindenkorra üzletem és raktárom betekintés a 

e H ; végett szabadon áll. 

s vvvvvvvvvvvvvv s................... ees 

ee................... Telefon 398. .................... 
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Hatóságilag engedélyezvel 

Cs
ak
 ké

szp
énz

fiz
eté

s m
ell

ett
. Czégváltoztatás miatt hatóságilag engedélyezett 

utján az egész áruraktárt kiárusitom 

csak i s készpénzfizetés mellett!!! 
Szabott árak minden darabon jelölve. 

Gámentzy János utóda. 0f
lo
ut
 s
aj
oz
yz
up
dz
so
y 
es
9 

1100. 3-10. 

Szabott árak minden darabon jelölve.



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK 

i! 

iszmü- és 

z
 

tudomására hozni, hogy 

nyitottam. 

nek is megfelelhetek. 

1076. 4-165. 

dus raktára. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 

Wesselényi Miklós-utezában 

az „Angol királynő" átellenében 

diszmü, játék és kézmüáru-üzletet 

Kolozsvár intelligentiájával e téren már 10 
éve érintkezésben lévén, 
ben vagyok, hogy e téren a legkényesebb izlés- 

Becses pártolást kér mély tisztelettel 

; e 

játék-áruk 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 

e e 
azon kedvező helyzet- e 

e 
e 
e 

József David. 

hogy akarja, ha 

stb. stb. 

Bárki lakását saját kényelme szerént ugy 
választhatja el sodronyháló gyors fallal, a 

Bertha Miháy 
szobrászhoz 

fordul, lehet fürdőszobát, closett falat, mennye- 
zetet a legegyszerübb megoldással készit etni 

Kitünőnek bizonyult, fényesen bevált eddig 
teljesitett munkám, az uri casinó ebédlő felülvi- 
lágitóval, mennyezettel, nagys. Lechner tanár ur 
modern palotájában csillagboltozat, függő arcad, 
Ferencz József tud. egyet. vegytani intézet függő 
lépcsőfal, orsz. Károlina kórház padláson raktár 
helyiség, Felsőbb leány iskola falak, Haller ház, 

A falakba ajtó, ablak, tetszés szerint alkal- 
mazható, falak vastagsága 5-8 cm. rendkivüli- 
leg erős. A czég készit szobrász munkát belső 
és külső diszitésnek bármilyen anyagból, utóbbi 
munka a Haller-ház homlokzata. 

Az üzlet fennáll 18883. óta postakert utcza 
8. sz. (saját ház) Kolozsvárt. 1008. 8-24. 

NEUMANN 

1053.7-10 

ee.... 

" Kolozsvár, Mátyás király-tér 15. sz. 

Városi és utazó bunda. 
szőrme bél- 7 E Gazdasági kabát "mbe 

Téli kabát. 
- Felöltők. 
a u avelok 

i Ulster. 
s Raglan. 
" Férfi öltönyök. 

Fiu. és gyermekruhák. 
eeevseee Külön osztály méret szerint, nagy választék angol, franczia- és 

hazai szövetekben. Kepes árjegyzek ingyen és bérmentve! 

Pártoljuk a hazai ipart és termelést!1! 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

állandóan 8300-400 darab kályha kész- 
telben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében elülaathatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

Jó munkáért kitüntetve ! 

.0. ( ... 

6l 
..etee 4 
ete lelel. 
Léber Gyula els6 erdélyi 

sodronyszövet 
fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 

Torda-utcza. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 

utcza 8. szám. 

HEVESI JÓZSEF 
muüasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 
elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 
kitünő minőségü, gózben 
száritott parkettekből. 

Telefon 186. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe: „Stella" li- 
noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 

lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és váskereskedésben. - 
,Stella" vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

BRAUN MIHÁLY 
speciálista a hangszerkészitésben 

elvállal 

felelősség mellett hangszer 
javitásokat. 

Raktára az összes hangsze- 
reknek. 

Arjegyzék kivánatra ingyen 
és bérmentve. 

Magyar fém- és lámpaáru- 
gyár r. t. Petroleum-lámpák, 
légszesz és villanyvilágitási tes- 
tek, mindenféle fémdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Wesselényi-u. 20. 

A Magyar Keramiai gyár 
részv. társ. Budapesten. Iroda 
VIII. József-körut 14. Telefon : 
52-74. Gyárai: X.. Kőbánya, 
Óhegy. Telefon 53-09, Ajánlja 
Rost Ottó mérnök és a keramit 
feltalálójának személyes veze- 
tése mellett gyártott, kocsi ut, 
járda- és udvarok burkolására 
kitünőnek elismert keramit kö- 

veit és keramit lapjait. 

Benke Dezső 
füszer, csemege üzlete Kossuth 
Lajos utcza sarok. Telefonszám 
451. Valódi tiszta borok Paget 
örökösök termése. Rajnai rizling 
Som, finom vegyes, Carbenet, 
Carbenet-Schiller, Magyarádi és 
szászvesszősi asztali és pecsenye 
borok mind saját pinczémben 
feltétlen tisztán kezelve. Naponta 
friss prágai és kassai s onka, 
mindenféle hideg felvágottak - 
hazai és frankfurti virslik. Leg- 
finomabb faj almák és körték. 
Telefon megrendelések pontosan 
házhoz szállittatnak. A n. érd. 
közönség bizalmát kérve teljes 
tisztelettel Benke Dezső. 

Első egyedüli magyar zongora- 
gyáros Thók Endre. Főraktára: 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu ,Központi 
Szállodájábas, a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

B. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franok kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizmüvek, csatorná- 
zás stb. Épületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

Varga Pál 
czimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Hazal márvány-iparvállalat. 
A t. butorkereskedőknek és mü- 
asztalosoknak ajánljuk helybeli 
márványipar vállalatunkat. El- 
vállalunk minden e szakmába 
vágó munkákat, de különösen 
butorokhoz szükséglendő már- 

ványlapokat, magyvar, Ifranczia, 
belga, olasz és szerb márványok- 
ból izléses és olcsó kivitelben. 
Vidéki rendelések gyorsan esz- 
közöltetnek. Első Erdélyi Már- 
vány Ipar Vállalat. Földy Antal 
utódai Kolozsvárt, Ferencz Jó- 
zsef-ut 58. szám. 

A ki hazai szövetből készült 
1 ruhában akar járni, az 

forduljon megrendelésével 
Marcinkiewicz Ignáczhoz, 
kinek szabó-üzlete Kolozsvárt, 
Belközép-utczában van. 

Világhirü 

Matadoregők 
talál minden lámpához! 

Kizárólagos raktár Müller utd. 
somlyainál Kolozsvár, Kossuth 

Lajos-utcza 3. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseés készitése hazai 

anyagok felhasználásával 
Bányai Kálmán és Társai 

Kolozsvárt, főtér 18. 
Telefon 324. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 
ocognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült creme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum", 
legkitünőbb thearum. Árjegyzé- 
kek viszontelárusitók részére in- 

gyen és bérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. Ke- 
resztényfalva, (Brassóm.) ujon- 
nan berendezett és nagyobbított 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeke-- 
lisztés vakolatot és egyebet 

nagyban készitnek. 

Berkovics Mihály 
férfiszabó üzlete 

M Jókai-utcza 5. és 7. szám. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomá- 
sára hozni, hogy üzletembe megérkeztek a legutolsó divatu 
férfi ruhaszövetek, nagy választékban raktárt tartok honi, 
angol, franczia- és németországi szövetekből, egész rend rnhák 
a4 forinttól kezdve, őszi felöltők 20 frttól s téli kabátok 35 
frttól fölfelé, mérték szerint készitve. 

Midőn a nagyérdemü közönségnek ezeket tudomására ho- 
zom, vagyok bátor hivatkozni, mint kítüntetéseim is bizonyit- 
ják, a külföldön szerzett több évi tanulmánvaimra s ott szer- 
zett jó hirnevemre. Törekvésem az, hogy 4 évi kolozsvári mü- 
ködésem alatt szerzett jó nevemet továbbra is fenntartsam. 

Magamat a n. é. közönség becses 
vagyok kiváló tisztelettel 

1029. 9-10. 

pártfogásába ajánlva, 

Berkovits M. férfiszabó. 

November 10. 
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1050. 4-10. 

férfi ruha és szövet nagy r 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogyfőtér 16. szám (plé- 
bánia) alatti 14 év óta fennálló férfiruha fióküzletemet a Wesselényi 
Miklós-utczába [Hid-utcza] levő főüzletembe helyeztem át, hol az áruk 
összehalmozása miatt azokat a legjutányosabb árban árusitom el, miről a t. 
vevő közönség szives meggyőzödést szerezhet. Bátor vagyok további megem- 
liteni, hogy 35 év óta fennálló üzletemben legnagyobb részt hazui szövet és 
hazai munkával a legujabb divat szerint készitett áruk a legolcsóbban kaphatók. 

Midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását köszönöm, további becses tá- 
mogatása iránt esedezem 

Vidéki megrendeles pontosan teljesittetik. 

aktára Kolozsvárt. 

se
le

3 
-1
oz
s1
y 

so
Áu

ve
ni

 
se
 
s
o
j
u
o
d
 

Tisztelettel 

Eisenberger Ábrahám. 

UJ ÚŰZLET. 

OLCSÓ 
UJÚŰZLET. 

BEVÁSÁRLÁASI FORRÁS. 
Wesselényi Miklós-utcza 6. sz. a. 

Czipő-, kalap-, férfi és női divat-üzlet. 
Nagy raktár bel- és külföldi férfi-, gyermek czipők és kalapokban, ingekben, gallérokban, kéze- 

lőkben, nyakkendőkben és minden e szakba vágó czikkekben. 
Midőn a nagyérdemü közönség becses figyelmét uj üzletemre felhivni bátorkodom, a legszolidabb árak- 

ról is biztositva s a nagyérdemü közönség nagybecsü támogatását kérve vagyok 
Mély tisztelettel LANDAU MÓR. 

1098. 6-15. 

LEGOLCSÓBB ÁRAK ÉS 0 000 ' 
TOS KISZOLGAÁLÁS. mi e PON 
-CC. 

« NAGY RAKTÁRT TARTOK PEZSGŐ, GOGNAC, SZILVORIUM, SŐR- ÉS 
Hazai o 0 0 0 o o MÁS SZESZES ITALOKBÓL1! 0 0 0 0 0 0 

« x y Van szerencsém a n. érd. fogyasztó 
4 il It P e ek na Pa tára közönség nagybecsü figyelmét a csaknem 

III régen megnyilt s dusan felszerelt 
* [/ . .. ; 

1 s Kolozsvárt, italárusitó üzletemre 
Telefonsz. tisztelettel felhivni. 993. 5-x 

438. szentegyház-utcza 1. sz. Raktáron tartom: Szilágyi 
a J ] egs Eleonora jóhirnevü, 1832-ben ala- 

a pitott, többször kitüntetett, likör, rum, 
ré puncsszesz gyártmányait, zárt palaczkokban gyári áron. ; 

Raktáron tartom az ,Er- ... tali bor lit 32 kr. Thea, th ötemények. bel- 
délyi pineze-egylet er- . Kitünő asztali bor litere r. Thea, thea-sütemények, be 

] délyr. bortermelők szo- és külföldi ásványvizek raktára. 
vetkezete 1865-ik évben A n. é. közönség becses látogatását és hazafias pártfogását kéri teljes 
alapitott Ő csász. és kir. tisztelettel KOPACZ ANTAL, 

l udvari szállitók kitünő Szentegyház-u. 1. sz , 
asztali, valamint összes EC-e--e 

csemege borainak ál- K 
í a landó raktára eredeti b ; 
a árakon ! a 
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1058. 4-x 

ma-Feltünő 

Van szerencsém a t. cz. vevőközönségnek szives tudomására hozni, 
hogy saját gyáramban házilag elkészitett 

BUTORAIMAT 
a lehető legolcsóbb arban eladom, annál is inkább, mivel a kész bu- 
torokkal többe foglalkozni nem szándékozom. 

Egyszersmind rendeléseket bárminemü butorokra elfogadok. 
A nagymennyiségü parkett készletemet gőzbe száritott, elsőrendü 

anyagból elkészülve, vaggonnal vagy kisebb megrendelésre elfogadok. 
Szives pártfogást kérve, maradok kiváló tisztelettel 

Amerikai tölgyfaparkettek nagy raktára. 

olcsóárak 

"
o
l
e
e
A
l
e
 

1
*
u
n
u
 s
o
r
e
s
z
s
e
g
o
n
a
 s
e
j
e
n
d
e
g
 

Komáromi lános. 

Telefonszám 412. Telefonszá 12. . 

Honi Mmimumimim Erdély legnagyobb 
ját készitésü kerékpár és varró- saját ki 

távirda szállitója. gép raktára. 

Egy óvadékképes pénzbeszedő novemb. 

15-ére felvétetik. - Ki már volt előnyben 

E 

varrógépek. 

: gépet. 

Gépeim azon alkatrészei, melyek 

egyáltalában hazánkban gyártatnak, 
mind honiak, saját nevem alatt hozom 
azokat forgalomba s azok jóságáért 10 

évig felelek; ez idő alatt teljescn 
dijtalanul javitom vidékről is. 

Nagy javitó-mühely. 

részesül. 

m * 

BERNÁTH EDE SÁNDOR 
Raktáron tartok mindenfajta varró- K 0 L 0 ZS V A R. 

Gépeimet igen előnyös havi részlet- 
0 fizetés mellett adom el, a régit becseré- 

lem. - Géprészek, olajok, a legjobb tük 
/ állandóan készletben. 

Kerékpárok az összes világhirü 
bel- és külföldi gyártmányok. 

Vevőimet saját gépemen és nagy zárt 
iskolámban meg is tanitom. 

Sürgönyczim: Bernáth gépraktár. 
1070. 5-50 

* A kolozsvári gépkiállitáson 

mm diszokmánnyal kitüntetve. 

Nyomatott Magyaly Mihaly nyomoájában, holozavait. 


